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En  vano  se  pondrían  en  manos  de  los 
noventa  y  nueve  centesimos  de  nuestros  cul- 
tivadores los  mejores  tratados  de  agronomía 
que  poseemos;  serian  para  ellos  letras  muer- 
tas. 

No  es  tan  fácil  como  se  cree,  ni  siquiera 
para  entendimientos  cultivados,  trasformar 
los  principios  de  la  teoría  en  preceptos  prác- 
ticos y  sacar  de  ellos  las  reglas  del  arte. 

Dezeimeris. 

El  cultivador  no  comprende  los  períodos 
Inrgos.  Bujmdf. 
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(^nwimr'w  Be qw  para  la  'niapecriov  de  Ja  agri- 
cidJura ,  Consejero  Jioiujrario  del  Real  Concejo 
de  agrieidtura  etc. ,  Vocal  de  la  Jimia  de 
aqr'icuhura  de  la  provincia  de  Gerona^  Virr- 
Presidente  y  Fundador  de  la  Sociedad  agrícola 
del  Ampmdan ,  Profesor  corresponsal  de  la 
Academia  walritcnse  de  Legislación  ij  Juris- 
prudencia,  Socio  corres]X)ndiente  de  la  de  Bup- 
ñas  letras  y  de  la  de  Ciencias  naturales  y  Alies 
de  Barcelona,  y  de  la  económica  de  amigos  del 
pais  de  Valencia,  etc. 
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i-\  pretensiones  de  ninguna  especie,  y 
excitado  tan  solo  por  mi  amor  á  la  cien' 
cia  del  cultivo  y  por  m¿  anhelo  de  verle 
progresar  en  la  hermosa  región  en  que 
habito,  emprendí  la  formación  de  una 
cartilla  rural  en  la  forma  popular*  de 
los  refranes  y  en  el  lenguage  provincial 
de  nuestros  campos,  á  fin  de  que  fuese  de 
esta  manera  mas  útil  á  los  cultivadores 
á  quienes   iba   dirigida.  Desconfiando 
tanto  mas  de  mi  trabajo  cuanto  me  ha- 
bla ocurrido   una  idea  completamente 
original,  ó  que  al  menos  no  he  visto  yo 
reducida  á  práctica  por  ningún  escritor 
agrónomo,  debí  naturalmente  rogar  á 
los  amigos  con  quienes  tengo  el  placer 
de  conversar  casi  diariamente  acerca 
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malertas  cKjricolas,  que  examinasen  mi 
manuscrito  y  viesen  si  el  temerario  que 
cerrando  los  ojos  ante  su  propia  insufi- 
ciencia habia  osado  invadir  el  terreno 
del  Sabio  de  los  sabios,  del  Rey  Salo- 
mon,  cuyos  sentenciosos  y  sublimes  con- 
ceptos en  forma  de  proverbios  nos  con- 
servan las  tetinas  sagradas j,  era  digno 
de  alguna  indulgencia  y  podia  hasta 
abrigar  la  esperanza  de  producir  el 
bien  que  ansiara  su  corazón^  el  bien  de 
impulsar  el  progreso  agrícola. 

La  manera  con  que  mis  buenos  ami- 
gos acogieron  mi  trabajo  y  el  cdiento 
que  me  infundiera  su  completa  aproba- 
ción, me  decidieron  á  la  publicación  de 
dicha  cartilla,  y  hasta  me  indugeron  cí 
componer  en  el  idioma  nacional  los  afo- 
rismos rurales  que  encierran  las  reglas 
dadas  en  aquella  obrita,  que  acaba  de 
ver  la  luz,  y  que  las  aumentan  y  adicio- 
nan con  sujeción  al  mismo  plan  y  bajo 
idéntica  forma. 
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Si  fuera  esta  une  cu  producción  tan 
bien  acogida  como  ha  sido  la  anterior, 
nada  me  quedaria  que  apetecer,  pues 
¡cómo  podia  yo  esperar  el  juicio  con 
que  han  enaltecido  mi  humilde  trabajo 
corporaciones  y  personas  cuyo  voto  pe- 
di  ansioso  de  corregir  en  los  aforismos 
los  errores  en  que  podia  haber  incurri- 
do en  la  cartilla!     (1) 

(1)  Al  resolverme  á  componer  la  pre- 
sente obrita  acudí  á  la  Real  Academia  de 
Ciencias  naturales  y  artes  de  Barcelona, 
centro  de  claros  ingenios  y  de  distin^juidas 
especialidades,  á  las  Juntas  provinciales  de 
agricultura  de  nuestras  provincias  catalanas 
y  á  muchos  particulares  cuyas  opiniones  en 
la  materia  son  de  mucho  respeto  para  mi, 
y  les  supliqué  tuviesen  la  dignación  de  ad~ 
vertnme  de  los  errores  en  que  tal  vez  hu- 
biera incurrido  al  formar  la  cartilla,  pero 
sus  contestaciones  me  confutidieron,  pues 
jamas  podia  yo  [nometerme  ser  tratado  con 
tal  bondad. 

La  mencionada  Academia  de  Ciencias 
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El  objeto  de  ambas  composiciones  es 
uno  mismo,  iniciar  á  los  cultivadores 
en  las  reglas  mas  seguras  del  buen 
cultivo,   en  los  mejores  preceptos  de 

naturales  y  artes  me  dijo  lo  siguiente.  =: 
Academia  de  Ciencias  naturales  y  arles  de  Bar- 
celotia.=En  la  Junla  literaria  celebrada  por 
esta  Academia  en  el  día  29  de  Marzo  último, 
dióse  cuenta  de  la  comunicación  de  V.  S.  de 
fecha  í(}  del  propio  mes  remitiendo  dos  ejem- 
plares de  la  Cartilla  rural  en  aforismos  cata- 
lanes compuesta  y  publicada  por  V.  S.  para 
la  instrucción  de  los  labradores;  la  cual^  des- 
pués de  haberse  recibido  con  singular  aprecio, 
se  acordé pasfftla  á  informe  de  la  Sección  de 
agricultura  encargando  á  su  director  el  pronto 
despacho  á  fin  de  llenar  los  deseos  de  V.  S. 

Eji  efecto,  en  la  sesión  siguiente  celebrada 
en  12  del  actual  presentó  dicha  Sección  su  dic- 
tamen espresando  ugue  después  de  haber  ecsa- 
minado  detenida  y  maduramente  la  cartilla  ru- 
ral de  V.  S.  la  había  hallado  en  un  todo  con- 
forme á  los  buenos  y  sanos  principios  de  la 
mas  adelantada  agricultura,  y  sobre  todo  útilí- 
sima pira  estar  entre  las  manos  de  nuestros 


IX 

los  mas  clásicos  ajj;rónoniOí^  anli;;iios  y 
iiiodeinos,  nacionales  y  o\lrani;eros, 
y  en  el  resiillado  de  las  observaciones 

cultivadores,  ya  por  su  loujuajc  sencillo  y  al 
(dcance  de  los  menos  entendidos,  ya  por  las  he- 
¡las  mticsinias  de  moral  de  que  abunda,  y  que 
se  hallan  hábilmente  entremezcladas  eiUre  sus 
preceptos  ayricolas;  y  pnalmoile,  que  no  en 
menos  recomendable  por  la  circunstancia  de 
que  apenas  habrá  una  sola  de  las  numerosas 
operaciones  del  cultivo  que  con  mas  ó  menos  es^ 
tensión  deje  de  tratarse  en  los  aforismos  que 
comprende  dicha  obrita!' 

Dada  cuenta  del  espresado  dictamen^  ¡a 
Academia  lo  aprobó  por  unanimidad,  y  que  se 
contestase  á  V.  S.  en  los  términos  mas  satis- 
factorios por  su  fna  atencum  y  por  sus  cotis— 
tantes  é  ilustrados  trabajos  en  favor  de  unn  cla- 
se tan  benetnérita  de  la  sociedad  y  tan  diyna 
déla  protección  del  Gobierno,  por  ser  la  pri- 
mera fuente  de  la  riqueza  pública;  y  yo  tewjo 
el  mas  vivo  placer  en  ser  para  con  I  .  S.  en  es- 
ta ocasión  el  óryano  de  los  sentimientos  de  esta 
Corporación  literaria . 

Dios  guarde  á  V,  S.  muchos  años.  Barcc- 
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y  prácticas  de  los  mas  aventajados 
cultivadores,  adoptando  como  medio 
de  coítseyíitrlo  la  forma  mas  popidar  y 

lona  Otile  Abr'dde  1849. =P.  .1.  D.  L.  A, 

=^RamonM lilis.  Secretario  2.°=Sr.  D.  Nar- 
ciso Fages  de  Ro)ná.=hix  Sociedad  agrícola, 
científica  y  literaria  del  Departamento  de 
los  Pirineos  Orientales  en  Francia,  que  de 
tan  distinguida  reputación  disfruta,  y  á  la 
cual  mandé  también  ejemplares  porque  mu- 
cha parte  de  ios  cultivadores  de  aquella  bella 
comarca,  cuvos  adelantos  hábilmente  impulsa 
dicha  asociación,  hablan  el  idioma  en  que  es- 
cribí, le  dispensó  tan  lisongera  acogida,  como 
que  acordó  su  traducción  al  irances,  y  me 
contestó  de  la  manera  que  sigue.  =  Pe;7)íí/íian 
¡e  29  Mai  de  ÍSVd.=Sociélé  Agricole,  Scien- 
ti fique  el  Lilléraire  des  Pijrénées  Oriéntale s.= 
Monsieur  T  Impectenr  <jénéral.  =  La  Société 
des  Pijrénées  Orientales  ii  hujiielle  vous  avez 
envoijé  votre  oiiirage  de  la  Cartilla  rural  me 
cliarije  de  voiis  eocprimer  cambien  elle  en  a  été 
satisfaite.  Malgré  les  petiles  proportions  dii  U- 
vre,  ú  reitferme  tañí  de  bonnes  choses  qu  il 
peni  manher  pow  /'  iitUité  a  F  égal  des  plus  con- 


XI 

iíum  senvilla^  la  que  mas  facilila  fijar  en 
¡a  memoria  lo  que  conviene  aplicar 
cuando  el  cuUivador  en  vez  de  un  libro 
tiene  en  su  mano  la  esteva,  ó  cuando  el 

sidérubles.  Des  principes  vraies  énnmces  clai- 
rement,  laconiquement  ct  fajouícrai  avec  toute 
r  elégance  que  le  siijet  poavait  le  comporter, 
des  procedes  iugénieux^  des  modes  de  cid  ture 
que  r  ejrpérience  a  coitsacrés,  et  par  dessus 
íoul  fáciles  ¿i  coinpreudre  et  a  reteñir,  teh 
sont  les  caractí'res  de  cetfe  cowposition  pré- 
cieuse  aux  afpicuUeurs. 

La  Societé  des  Pyrénées  Orientales  a  depiiis 
long-tenips  mis  au  concours  un  manuel  com^ 
j)let  íf  agricuhure  d  la  portee  de  lout  le  monde 
ct  spécial  á  la  localilé. 

Le  voisinaqe  de  la  Catalogue,  un  climat 
semblable,  la  memc  )iature  des  produits  du  sol, 
nous  font  regarder  votre  ouvrage  comme  rem- 
plissant  nos  vues,  et  á  mon  avis  il  serait  im- 
portaiU  quon  en  ftt  Coltjet  d'  une  puhlication  en 
francais. 

Je  vous  prie  dacccpfer  le  Ime.  volunic  de 
nos  Bulletins  réceniment  publie.  C  est  le  pre- 
mier anneaudenosrchtions,  etje  serais  hcurcux 
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propietario  pasca  sus  haciendas  ansioso 
de  juzgar  si  están  explotadas  según  los 
buenos  principios^  ó  si  se  ven  sujetas  á 
las pr ¿ícticas  de   la  rutina,  si  aumenta 

qa  ellcs  prissent  plus  iV  étcndue,  en  agréant  le 
íitre  de  nolrc  corre spondant. 

Veidllez,  Monsieur  V  Inspeeíeur  (jénéraí, 
recevoir  /'  expression  de  ma  liante  considéra- 
tion.  =R.  Gidraud-de-St.-Marsal,  Présidertt, 
=.12).  Narc'isse  Fayes  de  Romíi,  Inspecteur 
general  d'  agricidlure  dans  laproviiicc  de  Gi- 
ronne.=\  con  igual  ó  semejante  benevolen- 
cia ha  sido  juzgada  la  CartUla  rural  por  otras 
corporaciones  competentes  y  por  los  parti- 
culares cuyo  voto  mas  me  podía  lisongear; 
no  pudiendo  dejar  en  esta  ocasión  de  ofrecer 
por  ello  un  testimonio  de  prolurida  gratitud 
á  todos  cuantos  tanta  honra  me  han  dispen- 
sado: habiendo  ademas  empeñado  de  una 
manera  especial  mi  respetuoso  reconoci- 
miento la  Real  aprobación  que  á  mi  idea  se 
dignó  acordar  S.  M. ,  y  las  lisongeras  expre- 
siones con  que  el  Excmo.  Sr.  Ministro  del 
ramo  se  sirvió  comunicármelo  de  Ueal  or- 
den. 


ni  rada  ano  su  capital  ó  si  oi  cada  ano 
decrece.       T 

Está  ¡ja  rccottocido  como  una  qran 
verdad  que  las  cuestiones  de  agricultura 
kan  sido  siempre,  y  son  en  el  dia  mas  que 
nunca,  cuestiones  eminentemente  políti- 
cas y  sociales:  en  la  agricultura  buscan 
ya  los  hombres  mas  previsores  de  todos 


(2)  Bijjault  fM^inpiiso  en  francés  C-  inter- 
caló en  sus  alnianakcs  algunas  docenas  de 
proverbios  aerícolas,  pero  sin  sujetarlos  k  la 
rima  ni  á  trabazón  alguna  v  sin  <1  arles  mucliíi 
extensión,  á  pesar  de  que  su  buen  juicio  le 
hizo  compremier  perfectamente  lo  útil  que 
seria  un  librito  de  la  naturaleza  del  presen- 
te; asi  es  que  le  recomienda  de  esta  mane- 
ra.  =  » Un  libro  en  qne  se  encuen- 
tren rennidos  los  principios  de  la  economía 
rural Es  preciso  que  en  las  escue- 
las todos  los  niños  los  aprendan  de  memo- 
ria  en  ellos   liay   enseñanza    para 

todos.  Es  preciso  (jue  asi  sea,  es  un  deber, 
una  necesidad. 

Los  mas  adelantados  los  enseñarán  á  los 
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¡os  Esíadoíi  un  remedio  salvador  para 
las  sociedades  alarmadas  por  la  irritp- 
clon  del  pauperismo,  cuya  hambre  es 
preciso  aplacar,  cosa  que  solo  puede 
conseguir  aquella  induslria  que  crea  las 
subsistencias, 

¡Feliz  la  España  que  no  solo  puede 


(jue  principien.  En  las  veladas  los  que  sabrán 
leer  los  leerán  despacito  en  familia 

Se  hará  que  los  repitan  diariamente  en  la 

clase  y  fuera  de  ella Los  niños  no  ol- 

vidaián  jamas  lo  que  hayan  aprendido  de 
osla  manera,  y  ademas  toda  la  familia  lo 
aprenderá  como  ellos  y  sin  advertirlo. 

Esos  papagayos  romperán  con  ellos  el  tím- 
pano de  cuantos  los  rodeen,  nadie  les  esca- 
pará y  el  abuelito  será  el  primero  en  apren- 
derlos. 

Los  principios  se  irán  reproduciendo 
mientras  haya  niños  en  la  casa,  es  decir  has- 
la  la  consumación  de  los  siglos,  y  la  infan- 
cia habrá  enseñado  á  la  ancianidad  y  á  la 
edad  madura,  y  todos  sabrán  los  principios 
de  la  economía  rural." 


\\ 

crearlas  pura  s¡,  sino  también  sinninis- 
trarlas  en  fjran  copia  á  los  que  no  tie- 
nen tan  pririleíjiado  suelo,  ni  viven  bajo 
vn  sol  tan  vivificador!  Estas  preciosas 
condiciones,  sin  embarco,  no  serian  de 
por  s¡  bastante  poderosas  sino  acudiese- 
mos  á  favorecerlas  con  el  arte  y  con  la 
ciencia,  pues  nuestra  historia  afjrtcola  y 
la  de  todos  los  países  nos  ensenan  de 
cuan  diversa  manera  retribuye  una  mis- 
ma (ierra  según  está  bien  ó  mal  cultivada. 
El  gobierno  de  S.  }í.  ha  /¡jado  ya  en 
ello  su  atención  previsora .  y  ha  sabido 
colocarse  al  frente  de  la  regeneración- 
agrícola  de  la  nación  r/ue  bulle  en  deseos 
de  que  ninguna  otra  la  aventaje  en  la 
senda  del  verdadero  progreso,  y  que  tjan- 
to  adelanta  á  pesar  de  lo  turbulento  de* 
la  época  que  hemos  alcanzado;  y  en  tal 
situación  deber  es  de  todos  los  hombres 
que  sientan  arder  en  su  pecho  el  fuego 
del  verdadero  pnfri(dismo  seomdarle 
en  tan  noble  tarca. 
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Escctíios  smi  los  medios  de  guien  esto 
escribe,  pero  inmenso  su  amor  al  país 
en  que  nació,  por  esto  acude  con  esle 
grano  de  arena  al  levantamiento  del 
edificio  de  la  ful  ara  prosperidad  de 
nuestra  patria:  no  considera  que  deba 
esta  prosperidad  cifrarse  únicamente  en 
la  agricultura,  pues  ahoga  esta  con  sus 
mismos  productos  al  país  que  á  ella  ex- 
clusivamente se  consagra;  ansia  que  el 
comercio,  la  fabricación  y  las  artes, 
medios  poderosos  para  hacer  mas  pro- 
ductivo  el  trabajo  del  labrador^  adquie- 
ran cada  clin  mas  elevado  vuelo  y  lle- 
guen d  sufragar  á  todas  las  necesidades, 
y  d  no  reconocer  primacía  ahpma  en 
los  productos  de  la  industria  extrange- 
ra;  pero  cree  que  en  la  agricultura  está 
principalmente  el  porvenir  de  la  España, 
y  lo  celebra  porque  en  la  agricultura  se 
encuentra  la  paz  de  los  Estados,  el  bien 
estar  del  mayor  número  y  una  fuerza  y 
un  poder  indestructibles. 
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CAPITULO    1. 
HONOR    Y    UTILIDAD 

DE  LA  AGRICULTURA. 

El  cultivo  de  la  tierra 
Goces  tranquilos  encierra. 

No  creas  que  el  cultivar 
Pueda  jamas  degradar, 

Que  siempre  se  enalteció 
El  noble   que  cultivó. 

Cuando  al  hombre  Dios  creara 
Le  ordenó  que  cultivara:     (1) 

(1)  Y  puso  el  Señor  Dios  al  hombre  en  el 
jmraiso  de  drlicias  para  que  le  cultivase  y  guar- 
dase.  Génesis  cap.  2  v.  15.   El  lullivo  es 


=  2  = 
Y  á  su  Padre  el  Redentor 
Apellidó  agricultor.     (1) 

Un  Rey  de  España  su  lanza 
Arrumbó  por  la  labranza, 

Rey  excelso  á  quien  venero 
Porque  aquí  labró  el  primero.     (2) 


pues  la  profesión  impuesta  por  el  mismo 
CRIADOR  al  hombre  en  su  estado  de  gracia, 
y  no  hay  otra  que  pueda  gloriarse  de  tener 
un  origen  tan  alto  y  tan  santo. 

(1)  Y  mi  PADRE  es  agricultor.  Evange- 
lio según  San  Juan  cap.  15  v.  1. 

(2)  El  Rey  Abidis,  inventó  el  arar  en 
España.  Arrieta  en  su  Despertador = Justino 
refiere  que  fué  dicho  Rey  el  primero,  que 
unció  en  España  los  bueyes  al  arado,  y  en- 
señó á  sembrar,  recoger  los  granos  y  á  apro- 
vecharlos, trasplantar  los  árboles  y  otras  co- 
sas de  agricultura  once  siglos  antes  de  la  ve- 
nida de  Jesucristo:  por  esto  dice  el  Padre 
Luis  de  la  Cerda,  que  es  obligación  de  los 
españoles  estimar  y  promover  la  agricultura 
como  gloria  de  nuestra  nación,  no  debiendo 


Kn  su  labranza  ocupados 
Vio  Roma  á  los  Magistrados, 

Esclarecidos  Pretores, 
Cónsules  y  Dictadores.     (1) 

á  extranjero  alguno  tan  iiran  beneficio,  sino 
á  un  príncipe  propio,  al  príncipe  que  civilizó 
este  país  todavía  bárbaro,  y  el  mejor  y  mas 
querido  de  los  reyes  de  la  primera  jioberna- 
cion  de  España  según  Pujades  en  su  Crónica 
universal  de  Cataluña. 

(1)  Muchos  fueron  los  Cónsules  y  Dic- 
tadores que  estaban  cultivando  cuando  fue- 
ron elegidos  para  gobernar  v  salvar  la  Re- 
pública romana.  Cicerón  afirma  que  se  con- 
sagraban á  dicho  ejercicio  los  hombres  mas 
eminentes  y  mas  ilustrados,  summi  viri, 
clarissimique  homuies; 

Jura  dabal  popidif;,  pósito,  modo,  Prcetor  aratro 
nos  dice  Ovidio:  y  no  se  crea  que  culti- 
vasen por  mera  diversión,  sino  por  ser  tal  su 
tarea  ordinaria,  como  por  ejemplo  el  gran 
Camilo:  asi  nos  dice  Lucano  hablando  de  la 
tierra. 

Et  quondam  duro  sulcata  Camilh 

Vómere: 


=  4  = 
El  labrador  con  su  mano 

Sustenta  al  género  humano.     (1) 
Hónrese  pues  tal  oficio 

En  general  beneficio.     (2) 


Y  lo  mismo  refiere  Plutarco  de  Calón  el 
Censor,  Cónsul  y  Triuníador,  que  trabajaba 
con  fatiga,  vestido  con  traje  rústico,  propio 
para  las  labores  del  campo. 

(1)  Repara,  bijo  mió,  en  el  afán  con  que 
estos  pobres  labradores  padecen  todo  el  año, 
para  que  tu  é  yo  tengamos  de  que  comer: 
por  esto  cuida  mucho  de  favorecer  á  esta 
buena  gente,  sin  cuyo  sudor  y  callos  no  hay 
imperio  para  mi  ni  para  ti.  El  emperador 
Tai-Zan  á  su  hijo  el  Prmc¡pe.=lEi  amar,  é 
amparar  deben  otro  sí  (los  Reyes)  á  los  me- 
nestrales, é  á  los  labradores,  porque  de  sus 
menesteres,  é  de  sus  labranzas  se  ayudan,  é 
se  goviernan  los  Reyes,  ó  todos  los  otros  de 
sus  señoríos,  é  ninguno  non  puede  sin  ellos 
bevir.  Ley  3/  üt.  10  Partida  2/ 

(2)      Non  ullus  aratro 

Dignus  bonos. 

\lrgil.  Georgk,  lib.  ov.  oOG. 


E.\plole  el  cultivador 
Nuestro  suelo  con  ardor. 

Que  promete  un  premio  digno 
De  España  el  clima  benigno, 

Y  su  Gobierno  ilustrado 
Honra  ademas  el  arado,    (i) 

Cultivo  y  fabricación 
Gocen  de  igual  protección, 

Mas  si  hubiere  competencia 
No  es  dudosa  la  sentencia: 

Nunca  puede  lo  industrial 
Competir  con  lo  rural 

Siendo  el  producto  mayor 
El  que  ofrece  el  labrador.     (2) 


(1)     No  puede  dejar  de  verse  que 

hemos  mejorado,  que  el  Gobierno  nos  pre- 
senta su  mano  protectora,  que  la  adminis- 
tración ha  empezado  á  poner  su  parte  en 
la  obra  del  progreso  agrícola. 

M.  }[.  de  Reinoso. 
(2)      La  industria  agrícola  crea  con  los 


De  todo  Estado  el  poder 
En  el  cultivo  has  de  ver 

Que  es  venero  de  riqueza 
Y  base  de  su  grandeza.     (1) 


productos  subsistencias .  Exposición  que  preces 
de  al  Real  Decreto  de  1 1  diciembre  deíS\S.= 
Toda  mejora  en  agricultura  verificándose  en 
una  escala  que  no  guarda  proporción  con  las 
demás,  lleva  á  resultados  prodigiosos,  de- 
lante los  cuales  no  hay  interés  alguno,  ni 
industrial,  ni  mercantil,  que  pueda  sostener 

lacomparaciou. 

Marques  de  Tamissier, 

(1)  La  prosperidad  de  la  industria  agrí- 
cola debe  ser  considerada  por  el  hombre 
político  como  una  de  las  bases  fundamenta- 
les del  poder  del  Estado  y  del  bien  estar 
general. 

Roberto  Peel,  discurso  dirigido  á  la  So- 
ciedad agrícola  de  Lichfield. 


CAPITULO    II. 
PRINCIPIOS    GENERALES. 

Bien  de  la  tierra  merece 
Quien  sus  productos  acrece: 

Ningún  servicio  mayor; 
Ninguno  de  tal  valor.     (1) 

Es  muy  digno  del  buen  Cura 
Enseñar  agricultura; 

Es  la  limosna  mejor 
Que  puede  dar  el  Rector. 

Buena  enseñanza  y  fomento 
Son  del  cultivo  incremento. 


(1)  El  hombre  que  ha  hecho  producir 
dos  espigas  de  trigo  en  vez  de  una,  debe  ser 
prelerido  á  todos  los  genios  políticos. 

Federico  II. 


=  8  = 
Aunque  no  hajas  do  labrar 
Debes  saber  cultivar.     (1) 

Pruebas  dará  de  aplicado 
Si  cultiva  el  hacendado: 

La  propia  hacienda  regir 
Mucho  le  puede  instruir: 

En  ella  puede  ensayar 
El  arte  de  gobernar.     (2) 

Mas  digno  es  un  ganapán 
Que  un  hacendado  holgazán. 


(1)  Es  severamente  castigada  una  ha- 
cienda cuyo  dueño  no  enseña  al  capataz  lo 
que  se  ha  de  hacer  en  ella,  sino  que  lo 
aprende  de  él. 

Catón  y  Columela. 

(2)  La  administración  de  una  propiedad 
rural  es  el  primer  embrión  y  la  mejor  es- 
cuela elemental  de  la  administración  pú- 
bhca. 

Mahul. 


=  9  = 
Marchará  nial  tu  labor 

Siendo  pobre  el  labrador. 
Pues  do  la  miseria  apura 

No  prospera  agricultura. 

Debe  vender  el  cortijo 
Quien  le  ve  sin  regocijo. 

Tu  Onca  tendrás  cerrada 
Para  tenerla  guardada. 

Que  todo  campo  cercado 
Producto   mayor  ha  dado. 

No  hay  labranza  que  subsista 
Si  pende  del  prestamista. 

Es  ladrón  de  tu  granero 
El  desalmado  usurero. 

Quien  cultiva  sin  doctrina 
Pronto  labra  su  ruina, 

Y  hasta  el  suelo  empobreció 
Quien  sin  doctrina  labró. 


=  10  = 

Estudia  eQ  agricultura 
Y  awaniiará  tu  cultura, 

Pdes  nadie  nace  ^otseñado 
Fuá  guiar  ei  arado. 

Con  solo  halm'se  instniido 
Se  han  mochos  emiquecido.    (t) 

El  faraiEO  ha  de  trabajar, 
La  calaza  fobcrnar. 

El  trabajo  y  el  saber 
El  cortijo  hacen  raler. 

Sin  ingeiiío  sapeiior 
Podrás  ser  agiicullor; 
Buen  crílmo^  apficackMi, 
á  tai  profeóon. 


(1  ^    Es  de  lauta  iiaperlaocia  la  enseñan- 
»  de  la  agridaltuira,  ^e  enriquece  á  los  in- 
ilcs,  y  «ruina  á  los  ignorantes. 


=  11  = 

Es  siervo  de  la  rutina 
Quien  los  libros  abomina; 

Más  torpemente  anduviera 
Quien  á  todos  los  siguiera.     (1) 

Libro  tendrás  de  cultivo 
Sin  que  seas  su  cautivo: 

Para  el  lector  que  es  prudente 
El  buen  libro  nunca  miente. 

No  dejes  antigüedades 
Por  humo  de  novedades, 

Ki  de  tu  padre  al  cultivo 
Te  aferrarás  sin  motivo. 

Siempre  el  ciego  rutinero 
Tiene  menguado  el  granero. 

(1)  El  verdadero  agrónomo  debe  bus- 
car menos  en  los  libros  de  agricultura  pro- 
cedimientos ó  ejemplos  que  imitar,  que  una 
levadura  que  haga  fermentar  sus  ideas.  No 
debe  copiar,  debe  sí  rellexionar. 

Emilio  de  Girnrdin. 


=  12  = 

En  reformar,  despacito, 
Es  regla  de  buen  perito; 

Que  en  reformas  lentamente 
Procede  siempre  el  prudente. 

No  reformar  es  torpeza, 
Siempre  innovar  ligereza. 

No  te  ocupe  el  inventar, 
Piensa  sí  en  perfeccionar: 

La  manía  del  invento 
Pobres  deja  á  mas  de  ciento.  (1) 


(1)  Antes  de  obstinarse  en  la  rutina  es 
preciso  mirarlo  dos  veces,  pero  debe  mirarse 
ciento  antes  de  lanzarse  á  una  innovación. 
Mahul.=^\  padre  de  familias  no  debe  perder 
jamas  de  vista  su  posición;  no  será  pues  ni 
de  los  primeros,  ni  de  los  últimos  en  adoptar 
los  métodos  nuevos;  debe  atenerse  á  un  jus- 
to medio.  ViUeneuve. 

Los  projíresos  de  la  agricultura  resul- 
tan menos  de  las  innovaciones  nuevas  con 


--  i:5  = 

Kn  labranza,  la  exprrii^ncia 
Suple  por  iniiclio  la  ciencia, 

Que  es  el  cullivo  en  verdad 
Ciencia  de  localidad. 

Con  afán  la  juventud 
Pregunte  a  la  senectud. 

Quien  á  sus  costas  aprenda 
Pagará  cara  la  enmienda. 

En  regla  has  de  ejecutar 
Cuanto  quieras  ensayar. 

Nunca  arriendes  sin  Notario 
Por  mas  que  lleve  salario. 

Que  la  escritura  privada 
No  está  tan  autorizada; 


que  se  la  enriquece,  qucí  del  ( onocimicii- 
lo  perfeclo  de  lo  que  se  praclica  en  otras 
localiilades. 

Thaei\ 


=1^  14  = 

Y  sí  debes  pleitear, 
Mas  caro  te  ha  de  costar. 

Antes  siembre  sin  labor, 
Que  litigue  el  labrador: 

Mas  si  fuere  litigante 
No  quiera  ser  apelante. 

Litigio  y  tranquilidad 
No  formarán  sociedad, 

Y  mas  que  tenga  razón 
Gastará  mucho  doblón. 

Tan  solo  ha  de  htigar 
Quien  no  lo  pueda  evitar. 

Cuando  compres  heredad 
No  muestres  fogosidad: 

Clima,  tierra,  exposición 
Reclamarán  tu  atención.     (1) 

No  fijes  por  el  color 
De  su  terrazgo  el  valor. 

(1)     Los  que  quieran  comprar  una  he- 
redad revisen  muchas  veces  aquella  en  que 


4  "   

En  suelo  que  esté  pendiente 
No  gaste  mucho  el  prudente. 

Camino   que  esté  á  tu  lado, 
Tenle  siempre  en  buen  estado. 

Nunca  niegues  tus  jornales 
A  caminos  vecinales.     (1) 

Campo  que  está  junto  al  rio 
No  le  quieras  labrantío: 

Si  alli  pones  arbolado 
Está  mejor  ocupado. 

hayan  puesto  los  ojos,  porque  á  la  primera 
vista  no  manifiesta  sus  defectos,  ni  sus  bue- 
nas cualidades  ocultas,  y  tanto  los  primeros 
como  las  secundas,  se  dejan  ver  con  mas 
facilidad  de  los  que  repiten  las  \  ¡sitas. 

Ceson  y  Caloii. 

(1)  Lo  que  las  carreteras  generales  v 
los  caminos  de  hierro  son  para  el  comercio, 
los  caminos  vecinales  lo  son  para  la  ap^ricul- 
tura.  Conde' de  Gaupariv. 


=  1G  = 
Débesle  á  mas  vigilar 

Para  un  estrago  evitar, 
Que  puede  un  solo  terrón 

Librarte  de  inundación. 

Si  el  amo  deja  el  cortijo 
Mengua  el  trabajo  de  fijo; 

Si  preside  su  labor 
Se  trabaja  con  ardor. 

Nunca  será  acaudalado 
Quien  siga  feria  y  mercado. 

Puesto  que  á  mas  de  gastar 
No  puede  bien  cultivar. 

Del  cortijo   que  no  ves 
No  sacarás  mucha  mies.     (1) 

Yendo  el  amo  á  la  heredad 
Observe  con  nimiedad, 


(1 )    La  heredad  que  está  lejos  de  la  vista 
del  amo  da  mas  honra  que  provecho. 

Herrera, 


=  17  = 

Y  no  olvide  su  lihrito 
A  fln  de  guardar  escrito 

Todo  cuaulo  haya  juzgado 
Digno  de  ser  recordado.     (1) 

Mucho  mejora  la  hacienda 
Si  tiene  quien  bien  la  atienda: 

Mayor  produelo  dará 
Siempre  que  el   amo  querrá. 

Quien  descuida  la   heredad 
Pierde  en  rentas  la  mitad; 

Y  respecto  al  capital 
Gran  parte  de  su  caudal. 

Año  no  logra  abundoso 
El  labrador  perezoso, 


(1)  Las  visitas  del  propietario  á  su  ha- 
rienda  no  deben  ser  inútiles;  jamas  debe 
volver  de  ella  sin  haber  apuntado  muchos 
datos  en  su  libro  de  notas. 

Conde  de  Gaspariu, 
3 


=  18  = 
Pues  indolencia  y  pereza 
Disipan  toda  riqueza. 

No  quieras  con  tu  parcero 
Ser  con  exceso  severo; 

Ambos  iréis  malamente 
Si  eres  sobrado  exigente. 

Para  cuidarte  la  hacienda 
Buscarás  á  quien  lo  entienda. 

Hay  mucho  administrador 
Que  es  solo  un  recaudador. 

Cultivador  que  esté  ocioso 
Es  de  seguro  vicioso, 

Que  en  cortijo  bien  montado 
Nunca  el  trabajo  acabado. 

Mucho  puedes  mejorar 
Sin  las  ciencias  saludar, 

Mas  para  sobresalir 
A  la  ciencia  has  de  acudir. 


=  19== 

Por  medio  do  arrendarnienlos 
No  esperes  mejoramientos: 

De  mejoras  el  parcero 
No  es  amigo  verdadero. 

Si  quisieres  mejorar 
Tu  mismo  has  de  cultivar. 

Mejoras  puedes  hacer 
Sin  capitales  tener, 

Siendo  un  error  general 
Necesitarse  caudal. 

No  dejes  cosa  perder, 
Que  todo  puede  valer: 

Piensa  que  el  estercolero 
Debes  llenar  con  esmero. 

No  te  afanes  en  comprar 
Mientras  puedas  mejorar. 


Sociedad  de  labradores. 
Mucho  impulsa  las  labores. 


-=20  = 
Ademas  no  está  amparado 
El  labrador  aislado.    (1) 

Adora  ferviente  y  pió 
A  quien  te  envia  el  rocío: 

Y  el  poder  de  Dios  advierte 
Que  piedras  en  pan  convierte. 


(1)  Con  las  sociedades  de  agricultura 
86  puede  conseguir  mucho  con  pocos  me- 
dios, sin  ellas  es  imposible,  Bujault, 

En  Wurtemberg,  que  es  el  reino  de  Ale- 
mania mas  adelantado  en  la  via  del  progreso 
é  instrucción  agrícola,  hay  64  sociedades  de 
agricultura,  y  en  muchas  de  ellas  no  se  im- 
pone cuota  alguna  á  los  socios  á  fin  de  dar 
entrada  hasta  á  los  cultivadores  mas  pobres; 
se  sostienen  con  los  recursos  que  les  señala 
el  Gobierno,  y  mas  particularmente  con  los 
de  mucha  mayor  consideración  que  les  da 
el  distrito,  los  cuales  forman  parte  de  lo 
que  llamamos  nosotros  presupuesto  pro- 
vincial. 

Royer  agrie,  allemande. 


=  21  = 
CAPITULO     III. 

CULTIVO. 

La  tierra  nunca  envejece, 
Mas  cuenta  que  se  empobrece; 

Y  lo  puedes  evitar 
Sabiéndola  cultivar. 

Si  aplicas  buena  cultura 
Cosecha  tendrás  segura; 

Pues  que  siempre  cogerás 
Según  como  labrarás. 

Doce  hanegas  bien  labradas 
Dan  mas  que  veinte  arañadas. 

¡O  cuan  pronto  se  arrepiente 
Si  cultiva  el  imprudente! 

El  que  prescinde  del  clima 
Suele  caer  en  la  sima. 


=  22  = 

Si  tu  campo  has  esquilmado 
Te  verás  pronto  atrasado; 

Mas  le  puedes  restaurar 
Con  saberle  cultivar. 

Abono  y  buena  labor 
Aplique  el  cultivador; 

Solo  asi  del  cultivar 
El  secreto  puede  hallar. 

Que  no  tenga  tu  heredad 
Sobrada  capacidad; 

Pues  se  cultiva  mejor 
Siendo  su  espacio  menor.     (1) 


(1)      Vasta  labor  merezca  tu  alabanza 
Más  reducida  sea  tu  labranza. 

Traducción  de  Virgilio^ 
Se  recuerda  aquí  el  precepto  del  autor 
de  las  Geórgicas  y  se  recomienda  su  doctri- 
na, porque  atendido  el  estado  actual  de 
nuestro  cultivo,  la  escasez  de  capitales  que 
se  le  consagran  y  la  falta  de  hombres  que 


=  23  = 

Te  darán  las  heríHladcs 
Conforme  a  tus  facultades.    (1) 


posean  y  apliquen  los  conocimientos  agrí- 
colas que  requiere  una  explotación  vasta,  se 
considera  dicho  precepto  como  el  de  mas 
útil  aplicación  entre  nosotros.  Por  lo  demás 
no  se  ha  intentado  resolver  la  cuestión 
difícd  entre  las  labores  grandes  y  las  redu- 
cidas, que  dice  con  verdad  Sismondi  «ser 
una  de  las  mas  espinosas  y  mas  compli- 
cadas, y  que  jamas  ha  estado  bien  de- 
cidida por  mas  que  gran  número  de  es- 
critores de  los  dos  partidos  la  hayan  fa- 
llado con  mucha  ligereza,  no  considerán- 
dola mas  que  bajo  un  punto  de  vista." 
Recicnlomente  se  ha  ejercitado  en  olla 
Mr,  Passij  vindicando  las  labores  reducidas, 
de  vicios  que  les  achacan  sus  contrarios. 

(1)  Es  un  proverbio  en  algunas  na- 
ciones, lanío  vale  ¡a  I  ierra  cuanlo  vale  el 
hombre. ^hos  cartagineses  gente  habilísi- 
ma habian  dicho  que  la  heredad  debia  ser 
mas  débil  que  el  la])rador,  porque  conKi 
ha  de  luchar  con  ella,  si  puede  mas  csla 


=  24  = 
Si  la  tierra  es  bien  tratada 
Da  cosecha  mas  colmada.     (1) 


que  él  queda  arruinado;  y  no  hay  duda 
que  una  hacienda  grande  mal  cultivada 
rinde  menos  que  una  pequeña  que  lo  esté 
bien.  ColwnelaWh.  1  cap.  3.  =  Que  el  la- 
brador ni  ninguno  no  se  ponga  á  labrar 
mas  de  lo  que  muy  bien  labrar  y  gran- 
gear  pudiere,  porque  mas  fructifica  una 
huebra  bien  labrada  y  bien  aderezada  que 
tres  corridas  y  ahurragadas;  mas  fructifi- 
ca una  hoce  de  viña  bien  y  á  sus  tiempos 
convenientes  labrada,  que  cuatro  no  tan  bien 
hechas;  y  no  puede  ser  de  otro  modo  sino 
que  lo  que  bien  hecho  es,  luzca  y  aproveche 
mucho  mas  que  lo  contrario,  y  por  esto 
ninguno  se  debe  á  mas  extender  de  lo  que 
muy  bien  hacer  pudiere. 

Herrera  \'\h.  1  cap.  5. 

(1)  Plinio  atribuye  la  causa  de  la  ferti- 
lidad de  la  antigua  Italia  al  alto  mérito  de 
los  que  cultivaban  sus  campos. 

Consistió,  nos  dice,  aquella  fertilidad  en 
que  en  aquellos  tiempos  se  veia  la  tierra  cul- 


=  2o  = 
Darás  al  campo  rsquiima«lo 
(Cultivo  mas  Címerado. 

Si  no  quieres  bien  labrar 
Abstente  de  cultivar. 

A  tus  tierras  y  al  ganado 
No  fatigues  demasiado. 

Que  mientras  los  cansarás 
Muy  poco  prosperarás. 

No  procures  aborrar 
En  campo   que  has  de  labrar, 


tivada  por  las  manos  de  los  mismos  írcuera- 
les,  complaciéndose,  como  es  natural  «opo- 
nerlo, en  verse  trabajada  con  un  arado  orl;>- 
do  de  laurel  v  regido  por  un  labrador  hon- 
rado con  el  triunfo,  y  en  que  aquellos  hom- 
bres cultivaban  su  campo  con  el  mismo 
cuidado  con  que  establecían  su  campamen- 
to, y  ponian  en  el  sembrar  la  misma  atención 
que  en  presentar  sus  ejércitos  en  orden  ce 
batalla .  Plinio:  Hi¿t,  nal. 


=  2(j  = 
Que  es  el  cusíale  mayor 
Escatimar  su  labor. 

Trabajo  precipitado 
No  suele  dar  resultado. 

Quien  mal  cultiva  la  tierra 
A  su  país  bace  guerra. 

Buen  cultivo  es  provechoso; 
Pero  excederse  dañoso.     (1) 

Nunca  olvides  que  en  cultivo 
Siempre  es  todo  relativo. 


CALIDAD    DE    L\S    TIERRAS. 

Por  mas  que  en  todo  terreno 
Sea  el  análisis  bueno, 


(i)     Bciic  colore  boíium,  uptimc  dam- 
nosum.  Calón. 
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Para  un  terreno  juzgar 

No  basta  no^,  analizar: 
Si  observa  el  buen  labrador 

Le  juzga  mucho  mejor. 

En  suelo  un  poco  arcilloso 
El  trigo  es  mas  abundoso. 

En  tierra  que  fértil  sea 
Bien  el  dinero  se  emplea.    (1) 

Tierra  es  de  mala  ventura 
Si  con  lluvias  se  hace  dura. 

El  trigo  en  tierra  arcillosa, 
Y  el  centeno  en  la  arenosa. 


(1)  Se  dice  tal  vez  con  mucha  razón, 
que  nunca  se  pagan  demasiado  caras  las  bue- 
nas tierras. 

Compíe  de  yUlencw:e. 
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LNSTRUMEMTOS, 


Con  mal  arado  jamás 
Cual  debes  cullivarás:     (1) 

Tal  máxima  has  de  aplicar 
Al  apero  que  has  de  usar. 

Con  instrumentos  mejores 
Mejor  irán  tus  labores; 

(1)  Después  del  ganado,  lo  mas  impor- 
tante es  la  elección  de  buenos  instrumentos 
aratorios,  porque  en  su  perfección  estriban 
la  economía  y  la  buena  proporción  de  las 
cosechas ,  únicas  garantias  de  un  éxito  seguro . 
^oxjBY  Calechisme  des  Cultivatenrs. 

Se  puede  sin  duda  alguna  mejorar  la  agri- 
cultura sin  alterar  el  orden  establecido  en 
ella  y  sin  cambiar  el  curso  de  las  cosechas 
que  lleva  consigo  este  mismo  orden.  Basta 
algunas  veces  para  obtener  esta  clase  de 
mejoras  un  hecho  solo,  una  circunstancia, 
como  por  ejemplo  la  adopción  de  un  arado 
mejor;  porque  un  instrumento  que  por  me- 


Sólidos,  de  buen  manejo* 
Que  los  busques  le  aconsejo. 

Rechazar  buen  instrumento 
Por   moderno  es  de  jumento; 

Mas  adoptarle  es  error 
Cuando  el  antiguo  es  mejor. 

No  critiques  nuevo  arado 
Antes  de  haberle   ensayado, 

dio  de  una  preparación  mejor  del  suelo  pue- 
de hacer  producir  á  unas  mismas  tierras  su- 
jetas por  otra  parte  á  condiciones  ¡«guales, 
una  mitad  ó  siquiera  una  cuarla  parle  mas 
de  grano  por  semilla,  produce  una  mejora 
notable  para  el  cultivador  é  inmensa  para  el 
Estado,  puesto  que  medio  grano  mas  por 
semilla  en  el  reino  equi\aldria  á  un  décimo 
de  la  cosecha.  LulUn  de  Clialeauvii'UJ\  Vo- 
yages  agro}wmiqaes.  Véase  pnes  cuan  in- 
menso es  el  servicio  que  habrá  prestado  á 
nuestra  nación  el  E\cmo.  Sr.  1).  M.  M.  do 
Reinoso,  Consejero  real  y  Comisario  regio 
de  agricultura,  si  con  la  introducción  del 
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Que  es  de  necios  prejuzgar 
Lo  que  esta  por  observar. 

Diz  que  mejor  sementera 

Se  logra  con  sembradera.     (1) 


arado  perfeccionado  de  Hallié,  que  se  debe 
á  su  patriotismo  y  amor  al  cultivo,  se  logra 
el  aumento  de  productos  que  es  consiguien- 
te á  la  mejora  de  las  labores  preparatorias, 
que  proporciona  dicho  arado.  En  esta  oca- 
sión se  debe  manifestar  que  merece  tam- 
bién la  gratitud  de  este  país  D.  Sebastian 
Cascllas  vecino  de  Castellón  por  el  ara- 
do que  hizo  conocer  en  esta  comarca  ha- 
ce ya  seis  años,  introduciendo  con  él  una 
verdadera  mejora:  ¡Loor,  honra  y  prez  á 
los  que  de  una  manera  tan  digna  y  tan  santa 
saben  servir  á  su  país! 

(1)  Entre  todas  las  sembraderas  que 
se  han  inventado  desde  que  nuestro  compa- 
triota Lucatelo  hizo  conocer  en  el  siglo  XVII 
este  instrumento,  que  de  tiempo  inmemo- 
rial han  usado  los  Chinos,  y  que  después 
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LABORES. 

En  seguida  del  segar 
Los  rastrojos  levantar: 

Y  liarás  bien  si  lo  aplicares 
Siempre  que  cosecha  alzares. 

Quien  no  labra  mientras  puede 
Tema  que  sin  labrar  quede; 

procuraron  generalizar  bajo  una  ú  otra  for- 
ma Tull  en  Inglaterra,  Duhamcl  en  Francia, 
De  Fcllemberg  en  Suiza  y  en  España  el  Pbro. 
D.  Vicente  Asensio  y  D.  Antonio  Re(jüs^  pa- 
rece que  la  mejor  es  la  conocida  por  sem- 
bra(lera-//{///i/es ,  llamada  asi  por  el  ape- 
llido de  su  inventor. 

Tiene  la  vcíítaja  de  que  sirve  para 
sembrar  y  dejar  enterradas  á  la  [)rorundidad 
que  se  quiere,  y  hasta  abonadas,  toda  clase 
de  semillas.  El  General  Da  Moncel  dice  que 
se  sirve  de  ella  desde  1844,  que  le  ahorra 
una  quinta  parte  de  semilla  por  lo  menos,  v 
(jue  lo  proporciona  unaocta\a  parte  mas  de 
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Y  es  incurrir  en  baldón 
No  aprovechar  la  sazón. 

Si  la  tierra  se  hace  barro 
Es  labrarla  gran  desbarro, 

Y  estando  falta  de  humor 
No  la  toque  el  labrador.     (1) 

Puede  labrar  la  arenosa 
Y  revuelva  la  gramosa. 


productos  en  paja  y  en  granos,  lo  que  atri- 
buye á  que  quedando  hecha  la  siembra  á 
chorrillo  ó  por  surcos,  circula  libremente  el 
aire  por  entre  las  plantas  y  favorece  la  nu- 
trición y  crecimiento  tanto  de  la  paja  como 
del  grano.  Son  generales  los  elogios  que  se 
tributan  á  Mr.  Hugues  por  el  servicio  que 
con  su  precioso  invento  ha  prestado  á  la 
agricultura. 

(1)     El  Crecentino,  Columela  y  Paladio 
dicen,  mucho  se  daña  la  tierra  si  muy  seca 

ó  muy  mojada  se  arare  ó  cavare por 

donde  concuerdan  todos  estos  autores  en 
que  entonces  se  ha  de  arar  ó  cavar  la  tierra 


Al  estar  el  campo  helado 
Reposa  bien  el  arado. 

Dar  muchas  rejas  no  es  bueno 
Al  arenisco  terreno, 


cuando  el  azada  o  arado  no  levantan  grandes 
terrones,  porque  esto  por  la  mayor  parte 
viene  de  sequedad;  ni  cuando. se  hace  bar- 
ro  sino  cuando  la  tierra  se  levanta 

menuda  como  arena  y  fácilmente  se  despide 
del  arado.  Herrera  lib.  1  cap.  o.=No  se 
labre  cuando  el  suelo  esté  muy  empapado 
en  el  a^ua,  ni  cuando  esté  excesivamente  se- 
co. J><fls  lee.  18.  =  En  todas  partes  debe 
procurarse  que  la  tierra  esté  en  buen  tem- 
pero, pues  sise  labra  estando  muy  seca  se 
escalda  con  el  calor,  no  se  desmenuza  y  sale 
aterronada  ó  en  grandes  témj)anos;  si  se  lia- 
ce  estando  pesada  y  húmeda  se  endurece  y 
hace  masilla,  siendo  después  dilícil  y  á  ve- 
ces imposible  desmenuzarla  bien.  Casas  Bi- 
bliolfca  crmip.  del  (junad,  y  agrie,  parte  6. 
De    las   labores. 
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Ni  tampoco  al  cascajoso; 
Mas  conviene  al  arcilloso.    (1) 

No  está  el  suelo  bien  labrado 
Sin  quedar  desmenuzado. 

Y  si  fuere  conveniente, 
Usar  la  rastra  es  prudente. 

Labra  junto  y  profundiza, 
Que  esto  el  fruto  garantiza. 

Deja  después  de  labrar 
La  tierra  atmosferizar, 

Si  luego  la  revolvieras 
Harto  mal  lo  comprendieras; 

Y  siendo  el  suelo  arcilloso 
Le  seria  mas  dañoso. 


(1)  Las  labores  frecuentes  perjudican  á 
las  tierras  areniscas  y  cascajosas,  porque  ha- 
cen se  evapore  mas  pronto  la  humedad,  lo 
contrario  conviene  á  las  arcillosas. 

Arias  lee.  18. 


La  tierra  un  pié  mullirás 
Antes  no  la  sembrarás, 

Y  al  dejarla  ya  sembrada 
Quede  bien  pulverizada.     (1) 

Si  quieres  buena  labor, 
La  de  laya  es  la  mejor: 

Na  hay  otra  mas  ventajosa 
Por  mas  que  sea  costosa; 

Pues  veinte  jornales  cuesta, 
Lo  que  una  yunta  te  apresta. 

Antes  que  el  campo  layar 
Su  fondo  debes  mirar. 

No  fuese  que  le  dañases 
Con  la  tierra  que  mezclases. 


(1)  Los  nntiguos  romanos  dijeron  que 
estaba  mal  labrado  el  campo  que  después 
de  haberse  sembrado  era  menester  gra- 
darle. 


Cülumcla  lib.  2  cap, 


f. 
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La  tierra  ve  triturando 
Que  asi  la  irás  preparando. 

En  tierra  bien  preparada 
Cosecha  cuasi  llegada. 


ABONOS.      (1) 

Cosecha  tendrás  segura 
Con  buena  estercoladura: 

Con  solo  doblarla  á  veces 
Doblemente  te  enriqueces. 

Quien  de  entendido  blasone 
Siembre  poco  y  mucho  abone. 

No  creas  muy  mejorada 
Tierra  una  vez  abonada^ 

(1)  Acerca  los  abonos  hay  un  capítulo 
entero  que  es  el  cuarto,  aqui  solo  se  habla 
de  ellos  por  incidencia  y  como  parte  esen- 
cial del  cultivo. 
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Al  paso  que  repitiendo 
La  mejora  va  creciendo. 

Tan  solo  debes  sembrar 
Lo  que  pudiste  abonar. 

Tal  cosecha  que  se  yerra 
Da  producto,  si  se  entierra. 


CAMBIAR    LA    SIMIE^ÍTE. 

No  digo  resueltamente 
Cambia  cada  año  simiente: 

Si  empero  te  iré  encargando 
La  mudes  de  cuando  en  cuando, 

Cambia  el  grano  de  contado 
Siendo  sucio  o  desmedrado. 


ALTERNAR. 

El  campo  va  descansando 
Sus  productos  alternando: 
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Quien  le  deja  sin  sembrar 

No  le  sabe  cultivar: 
Si  le  cansa  prontamente 

No  mudarle  la  simiente, 
Hasta  le  va  mejorando 

Quien  prudente  va  alternando. 

Para  plantas  alternar 
Su  raíz  puede  guiar: 

Verticales,  tuberosas 
Alternen  con  las  fibrosas.    (1) 

SEMBRAR. 

Siembra  claro,  y  coge  espeso 
El  que  cultiva  con  seso. 

Semilla  muy  sepultada 
Queda  en  la  tierra  ahogada: 


(1)  Llámanse  raíces  verticales  los  que  pe- 
netran pcrpcndicularmente  dentro  la  tierra, 
como  los  nabos,  rábanos  etc.,  tuberosas  las 
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Si  empero  no  se  cubriera 

Pasto  de  las  aves  fuera. 
Tres  pulgadas  sobre  el  trigo 

Qu«  le   convienen  te  digo. 

No  sembréis  sin  buen  barbecho, 
Y  si  sembrareis,  mal  hecho. 

Sé  primerizo  en  sembrar 
S¡  quieres  aventajar; 

Toda  cosecha  tardía 
Suele  sufrir  avería. 

Estando  el  suelo  dispuesto 
Echad  la  semilla  presto. 

Al  otoñarse  la  tierra    (1) 
Quien  no  siembra  mucho  yerra, 

que  constituyen  un  cuerpo  carnoso,  sólido 
como  las  patatas;  las  fibrosas  son  las  que  se 
componen  de  varias  hel)ras  mas  ó  menos 
gruesas  como  las  del  trigo  ó  las  de  los  árboles. 
(1)     Otoñarse  ó  cubrirse  de  yerba. 
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Por  mas  que  no  haya  sazón 
Retardarlo  no  es  razón; 

No  dejará  de  llover 
Y  el  trigo  verás  nacer. 

Al  llegar  invierno  helado 
Esté  ya  el  trigo  arraigado. 


ESCARDAR  Y  TENER  LDIPÍOS  LOS  CAMPOS, 

No  pretendas  ahorrar 
Lo  que  cuesta  el  escardar. 

Si  tu  campo  está  gramoso 
Descuajarle  te  es  forzoso.     (1) 

Persigue  la  mala  yerba 
Antes  no  forme  caterva, 

»i>.      ■       ■  '     I      .■     ■-■'        ~ '  '     "  ■■     .1       .1.         ■        ■  ..I         ■  ■■  I        m^ 

(1 )  Para  limpiar  el  suelo  de  grama  dice 
nuestro  Herrera,  insigne  Patriarca  de  la 
agricultura  española  que  nos  envidian  las 
demás  naciones,  que  se  necesita  un  azadón 
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Si  labras  sin  que  florezca 

Mucho  sera  no  perezca: 
Y  si  alteras  el  cuUivo 

Adoptas  lo  decisivo. 

Do  avena  loca  pulula 
De  trigo  cosecha  nula; 

Por  tres  años  la  esparceta 
Es  alU  buena  receta. 


PASTAR    LOS    TRIGOS. 

Si  tu  trigo  haces  pastar 
No  dejes  de  vigilar. 

No  se  detenga  el  ganado, 
Si  se  detuvo  ha  dañado. 


de  cobre  templado  con  sangre  de  cabrón, 
frase  con  que  quiso  festivamente  significar 
que  son  indispensables  mucho  gasto  y  mu- 
cha paciencia. 
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SEGAR. 

Debes  la  espiga  mirar 
Cuando  quisieres  segar. 

El  que  va  precipitado 
Coge  el  grano  desmedrado. 

Mas  si  te  quedas  atrás 
Menos  fanegas  tendrás: 

Cuida  pues  de  estar  atento 
Aprovechando  el  momento. 

Deja  siempre  mas  granar 
El  trigo  que  has  de  sembrar. 


TRILLAR. 

Para  trillar  excelente 
De  piedra  el  trillo  reciente.    (1) 


(1)     No  es  posible  hacer  en  esta  obrita 
con  la  brevedad  que  por  su  naturaleza  re- 
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El  trillar  con  la  ycgiiuda 

Peor  cosa  y  mas  pagada; 
Sin  que  puedas  prescindir 

Del  tiempo  que  hay  que  invertir 
En  que  llegue  el  turno  al  fin 

Cerca  de  otoño  al  confin, 

quiere,  una  descripción  cabal  del  trillo  co- 
nocido recientemente  en  este  país  y  distin- 
guido con  el  nombre  de  piedra  de  trillar  y 
de  rodillo  (rouleau)  en  Francia  de  donde 
nos  ha  venido.  Me  limitaré  por  ello  á  decir 
que  es  una  piedra  en  forma  de  cono  trunca- 
do largo  de  70  centímetros  ó  de  algo  mas  de 
tres  palmos  y  medio,  y  cuya  base  mayor  lie- 
ne  90  centímetros  ó  algo  mas  de  cuatro 
palmos  y  medio  de  diámetro  y  la  base  menor 
80  centímetros  ó  algo  mas  de  cuatro  palmos, 
que  es  muy  cerca  de  una  vara,  guardando 
dichas  bases  un  poco  de  conyexidad.  Estas 
medidas  pueden  ser  un  poco  mayores,  pero 
en  su  proporción  estriba  gran  parte  de  la 
soltura  con  que  funciona  la  máquina  y  del 
resultado  de  su  operación. 

Está  metida  la  espresada  piedra  dentro 
un  bastidor  de  madera  recia  al  cual  se  halla 


=  u  = 


Cuando  quien  la  piedra  tiene 
Trilla  en  Julio,  cual  conviene, 

Gastando  pocos  dineros, 
Sin  barullo  de  braceros. 


unida  por  dos  ejes,  que  introducidos  dentro 
el  cono  lo  necesario  paraque  formen  con  él 
un  cuerpo  común,  salen  del  mismo  cosa  de 
unos  tres  cuartos  de  palmo  ó  15  centíme- 
tros, y  de  manera  que  vaya  dando  vueltas 
dentro  del  mismo  bastidor  al  arrastrarla  so- 
bre la  parva  estendida  y  formando  círculos 
concéntricos,  un  par  de  muías,  caballos  ó 
bueyes  que  se  engancban  en  el  timón  que 
sale  del  bastidor,  y  cuya  yunta  partiendo 
del  centro  de  la  parva  bace  describir  al  co- 
no truncado  una  bnea  espiral,  ha  presión  y 
no  la  percusión  que  ejerce  dicbo  cono  ro- 
dando sobre  las  espigas  bace  salir  el  grano. 
Esta  máquina  agrícola  da  excelentes  re- 
sultados y  proporciona  grandes  economías, 
está  generalizada  en  el  mediodia  de  la  Fran- 
cia, y  va  ganando  nuevas  eras  en  este  país, 
á  pesar  de  la  oposición  de  los  obstinados  ru- 
tinarios. 
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CAPITULO     IV. 

ABONOS. 

En  labranza  la  corona 
Obtiene  quien  mas  abona. 

Al  abono  una  Deidad 
Presidió  en  la  antigüedad, 

Porque  augura  la  abundancia 
Del  estiércol  la  substancia.     (1) 

Mas  de  Gentiles  fué  error, 
Y  solo  un  Dios  criador 


(1)  Los  Romanos  ori^Mcrmí  un  templo 
al  Dios  Stercutus  por  haberles  enseñado  á 
emplear  los  abonos  en  las  tierras.  Xuevo 
diccionario  de  agricultura  discurso  preli- 
minar. =  Sterculiu$ ,  Stercuíiuí; ,  Sterculm;, 
Sterfjuiliuuíi  eran  divinidades  que  ])resid¡iin 
á  los  abonos,  yoél  dictionnaire  de  la  rabie. = 
Un  rey  preguntaba  á  uno  de  sus  generales 
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Debes  en  el  cielo  ver^ 

Tan  solo  un  supremo  Ser: 
Acate  su  potestad 

Cuanto  exista  en  tu  heredad. 

No  temas  ver  fatigada 
Tierra  que  fuere  abonada, 

Nunca  el  suelo  se  empobrece 
Si  el  abono  le  enriquece.    (1) 


cuáles  eran  las  principales  cosas  para  mante- 
ner un  ejército  en  campaña  y  en  buen  esta- 
do. Señor,  le  respondió  dinero  ¿y  qué  mas? 
dinero  y  dinero.  Si  á  mi  me  preguntaren 
cuál  es  el  medio  mas  seguro  de  tener  bue- 
nas cosechas,  el  estiércol  responderé  ¿y  qué 
mas?  estiércol  y  mas  estiércol.  Rozier.=iQuQ 
falta  en  tu  cortijo?  Estiércol  ¿y  á  mas?  estiér- 
col y  siempre  estiércol.  Bujault. 

(1)  La  verdad  es  que  por  culpa  de  los 
que  labran  la  tierra  no  fructifica  tanto  co- 
mo haria  si  fuese  bien  estercolada,  y  nun- 
ca se  cansaria,  y  en  una  huebra  cogerian 
mas  fruto  que  en  dos,  y  aunque  á  unos 
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Mas  si  el  abono  faltara 
Bien  pronto  se  disipara. 

Si  no  abonas  el  cortijo 
Empobrecerás  de  fijo, 

Que  sembrar  sin  abonar 
Es  la  semilla  tirar. 

Abonando  bien  la  tierra 
Tu  cosecha  nunca  jerra. 

No  coges  por  lo  sembrado, 
Coges  sí  por  lo  abonado. 

Si  pan  en  el  trigo  ves, 
Yo  en  el  abono  la  mies. 


frutos  sucedan  otros,  como  vimos  que  los 
moros  hacían  en  la  vega  de  Granada,  y  con- 
tinuamente vemos  en  las  huertas  esto  por 
la  sustancia  (jue  el  estiércol  pega  á  la  tierra. 

Herrera  lib.  4  cap.  5. 
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Ganado  para  labrar. 
Mas  también  para  abonar* 

No  llenarás  el  granero 
Si  mengua  el  estercolero. 

Por  cada  buey  que  tendrás 
Una  fanega  y  no  mas 

Puedes  en  regla  abonar, 
A  mas  no  te  ba  de  alcanzar. 

Diez  carneros^  lo  sé  bien, 
Lo  mismo   abonan  también.     (1) 

El  estiércol  excesivo 
Sin  duda  fuera  nocivo, 

Pues  podria  el  campo  arder: 
Mas  no  suele  acontecer 


(1)  Fanega  de  las  del  partido  de  Ma- 
drid que  se  compone  de  400  estadales  de 
diez  y  medio  pies  cada  estadal. =Una  bestia 
ma\or  abona  37  áreas  y  media,  diez  carne- 
ros lo  mismo.  Bujault, 


Que  se  peque  por  exceso, 
No  es  frecuente  tal  suceso. 

Teniendo  diversas  tierras 
De  seguro  mucho  yerras 

Si  les  das  abono  igual, 
Darse  debe  á  cada  cual 

Según  la  necesidad 
Que  dicta  su  cualidad.     (1) 

El  muladar  bien  formado 
Debes  tener  y  guardado; 

(1)  Dicen  los  autores  que  cualquier  gé- 
nero de  tierra  se  debe  labrar  en  tiempo 
oportuno,  y  abonarse  con  estiércol  propor-" 
clonado  á  su  naturaleza  ó  calidad.  Tratado 
de  agricultura  de  Ahu-Zacliaria  vulgarmente 
Sevillano  cap.  17.  =  Buenos  sí,  (los  estiérco- 
les) pero  no  todos  para  todas  las  heredades, 

unos  para  unan  y  otrosí  para  otras 

Las  tierras  son  como  los  cuerpos  enfermos, 
unos  quieren  unas  medicinas  y  otros  otras. 

Arrieta;  Despertador ^  Diálogo  tercero. 
5 


=:    80  = 

Cuanto  encierra,  reunido 
Esté  siempre,  no  esparcido: 

Y  sino  no  fertiliza, 
Que  el  viento  le  esteriliza. 

Cuidar  el  estercolero 
Es  gastar  para  el  granero. 

Si  das  sombra  al  muladar 
Le  sabes  mejor  tratar. 

De  tierras  el  acarreo 
Del  labrador  es  trofeo, 

Pues  que  el  abono  primero 
En  las  tierras  considero: 

Mas  antes  de  acarrear 
No  dejes  de  meditar;    (1) 


(1 )  Los  acarreos  de  tierras  hechos  con  el 
objeto  de  modificar  la  calidad  del  suelo,  son 
operaciones  que  exigen  ademas  de  gastos 
considerables  de  mano  de  obra  una  sagaci- 
dad particular.  Mahul. 
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Arena  al  campo  arcilloso 
Arcilla  al  campo  arenoso; 

Y  en  lie  arenas  la  del  mar 
Mas  provecho  te  ha  de  dar. 

Cuando  la  arcilla  usarás 
Despacito  te  andarás, 

Mas  te  valdrá  repetir 
Que  deberte  arrepentir; 

Hazlo  en  invierno  y  otoño 
Cuando  madura  el  madroño. 

En  la  marga  hay  un  tesoro 
Que  perdemos  con  desdoro.     (1) 

(1)  La  marga  es  una  tierra  caliza  efer- 
vescente con  los  ácidos,  mas  ó  menos  blan- 
ca, mas  ó  menos  compacta,  casi  siempre 
puhurulcnta  y  depositada  en  lo  interior  de 
la  tierra.  Asi  la  define  el  Profesor  Arias 
añadiendo  con  muchos  otros  agrónomos  que 
cuando  es  perfecta,  tiene  en  olla  la  agri- 
cultura un  tesoro.  Sin  embargo  será  esto 
una  especie   del  todo  nueva  para  el  coraun 


Se  debe  almosferizar 
Antes  se  vaya  á  emplear; 

Primero  la  ensayarás 
Que  en  grande  la  aplicarás. 

A  veces  el  hormiguero 
Prefiero  al  estercolero. 

En  terreno  pantanoso 
Suele  ser  muy  provechoso. 

Si  está  el  suelo  enraizado 
Le  deja  bien  limpiado. 

Es  con  frecuencia  la  cal 
Para  abono  muy  cabal; 

Mas  debes  muy  cauto  andar, 
Que  puede  el  suelo  abrasar. 

de  nuestros  cultivadores. = De  todas  las  ope- 
raciones que  pueden  beneficiar  un  terreno 
y  ponerle  en  estado  de  dar  productos  mas 
considerables,  el  empleo  de  las  margas  es 
sin  contradicción  el  mas  fácil  y  el  mas  se- 
guro, cuando  le  reclama  la  naturaleza  del 
suelo.  Conde  de  Gasparin. 
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Te  dará  gran  beneficio 
Si  la  empleas  con  juicio. 

Para  arcilloso  terreno 
Es  el  yeso  estiércol  bueno, 

Y  en  prado  leguminoso 
Es  su  poder  asombroso:     (1) 

Acierta  el  que  le  sembrara 
Cuando  lluvia  amenazare: 

Y  si  en  otoño  lo  hiciera 
Mas,  sin  duda,  lo  entendiera. 

De  calles  la  barredura 
Beneficia  la  cultura; 


(1)  Si  el  suelo  y  la  estación  son  favora- 
bles el  yeso  dobla  con  frecuencia  el  producto 
de  los  forrages,  las  plantas  toman  entonces 
un  verde  intenso  y  un  vigor  extraordinario, 
que  las  hace  contrastar  con  las  que  no  han 
sido  abonadas  con  él.  Cuando  Franklin  qui- 
so dar  á  conocer  v  fteneralizar  el  uso  del 
veso  en  América,   á  fin  de  convencer  á  íus 
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Polvo  y  cieno  pantanoso 
Es  también  muy  provechoso. 

El  residuo  vejetal 
De  abono  aumenta  el  caudal; 

Recógele  pues  prudente, 
Que  es  de  un  efecto  excelente, 

Toda  materia  fecal 
Abono  es  muy  capital: 


compatriotas,  escribió  con  polvo  de  yeso  en 
un  campo  de  trébol  junto  á  las  puertas  de 
Washington  esla  hase:  Aqui  se  ha  echado 
yeso:  el  efecto  de  este  fué  que  tallos  vigoro- 
sos y  mas  verdes  presentasen  de  relieve 
aquellas  palabras,  y  de  resultas  de  ello  na- 
die pudo  abrigar  ya  dudas  y  quedó  el  yeso 
popularizado  en  América.  Conviene  parti- 
cularmente á  las  plantas  leguminosas.  Mai- 
son  rustique  du  XIX  siécle.  =  El  yeso  es  una 
fortuna. 

Bujauh, 


Si  lo  repugna  su  hedor 
Atiende  á  su  gran  valor.     (1) 

De  las  aves  la  basura 
Es  buena  estercoladura, 

Mas  cuenta  que  es  muy  ardiente 
Para  emplearla  reciente. 

El  estiércol  caballar 
Mucho  debe  fermentar, 

Por  esto  tierras  calientes 
Las  volviera  mas  ardientes 

(1)  En  dos  dias  pierde  el  mal  olor,  si 
se  la  polvorea  con  un  poco  de  cal  ó  rocía 
con  agua  de  la  misma  cal.  Arias.  =  Es  cosa 
muy  reparable  que  en  mas  de  la  mitad  del 
reino  se  deje  perder  un  abono  lan  superior, 
/¿o rí>r.=  Vendrá  dia  en  que  se  empleará  en 
todas  partes.  /yí/jV/}(/^  =  El  produelo  de  las 
letrinas  es  un  abono  de  mucha  eficacia  que 
jamas  se  debe  despreciar.  /)r»/}?>a8/c.=Es  el 
mas  feciuido  de  todos  y  está  caracterizado 
]ior  un  efecto  tan  ])ronlo  como  que  precij>ila 
la  vejetacion  mas  que  otro  ninguno.      Pnvis. 
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Si  enterizo  se  aplicara; 
AI  paso  que  bien  cuadrara 

A  las  fuertes  y  cansadas 
De  continuo  cultivadas. 

El  del  ganado  vacuno 
Será  mejor  que  otro  alguno 

Para  el  terreno  arenoso, 
Donde  su  efecto  es  pasmoso. 

La  jirle  ó  freza  de  oveja. 
Ni  al  caballar  se  asemeja 

Ni  se  parece  al  vacuno; 
Conserva  como  el  cabruno 

Entre  los  dos  justo  medio 
Con  su  calor  intermedio. 

En  cuanto  al  amajadar 
No   es  mal  medio  de  abonar. 

Útil  en  campos  lejanos, 
Mas  no  tanto  en  los  cercanos,    (1) 

(1)     La  majada  ó  redil  de  verano,  que 


Sea  al  instante  labrado 
El  terreno  amajadado.     (1) 

El  estiércol  del  cocliino 
Tal  le  tuvo   por  dañino, 

es  la  de  que  se  trata,  es  generalmente  mas 
útil  en  los  terrenos  ligeros,  y  aprovecha  mas 
cuando  la  tierra  está  seca  cjue  cuando  estu- 
viere demasiado  húmeda.  Es  también  mas 
ventajosa  la  majada  en  el  otoño  que  en  ve- 
rano, porque  en  la  estación  ardiente  se  di- 
sipan los  orines,  se  seca  el  esticrc(J  v  pierde 
con  ello  el  abono  gran  parte  de  su  eficacia. 
El  sistema  de  los  apriscos  se  ve  combalido 
por  respetables  agrónomos,  al  paso  que 
aplaudido  por  otros.  Siempre  ocasiona  una 
pérdida  en  la  masa  de  los  abonos  que  po- 
drian  obtenei-se  en  el  corral.  Se  pretende 
que  mejora  la  lana  de  los  sanados  v  que 
conserva  su  salud,  pero  paraque  no  les  sea 
en  vez  de  útil  funesto,  debe  procurarse  que 
lio  pasen  las  noches  de  la  canícula  en  terre- 
nos ardientes,  sino  en  los  mas  frescos,  reser- 
vando aíjuellos  para  el  otoño. 

(1)     Se  le  dará  una  labor  superflcinl:  a- 
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Al  paso  que  cierto  autor 

Aürma  ser  el  mejor: 
Aplícale  fermentado, 

No  solo,  sino  mezclado. 

Hojarasca  de  arbolado 
No  desprecies  descuidado; 

Lo  entiende  quien  la  esparrama 
En  las  cuadras  para  cama. 


te  medio  de  abonar  es  muy  enérgico  pero 
de  corta  duración  en  sus  efectos:  la  exten- 
sión que  debe  darse  al  redil  se  arreglará  de 
modo  que  corresponda  medio  metro  cua- 
drado de  espacio  á  cada  res,  no  haciéndose 
asi  no  queda  repartido  con  igualdad  el  abo- 
no. El  redil  puede  dejarse  dos  noches  se- 
guidas en  un  mismo  punto,  y  entonces  que- 
da este  bien  abonado,  si  se  deja  solo  una 
noche  no  lo  queda  mas  que  medianamen- 
te. La  majada  ahuyenta  los  ratones  é  in- 
sectos. 

Molí. 


=  :;o  = 
Toda  planta  que  se  enlierra 
Gran  provecho  da  á  la  tierra. 

Nadie  duda  que  el  manlillo 
A  toda  planta  da  brillo. 

Mucho  se  abona  con  lodo 
Que  en  él  se  encuentra  de  todo.  (1) 

Si  el  rio  trae  tarquín 
Deja  muy  rico  botin.     (2) 


(1)  ¡Feliz  el  labrador  que  puede  reco- 
ger mucho  lodo  de  las  ciudades  y  caminos! 

Nuevo  diccionario  de  Rozier  art.  Cieno. 

(2)  Los  Cdmates  de  Italia,  dice  Sismon- 
di  en  su  Cuadro  de  la  agricultura  Toscana  son 
lo  mas  ;irand¡o>o  y  magnífico  que  ofrece  la 
agricultura,  no  tienen  otro  objeto  que  reco- 
ger el  limo  ó  tarquin  que  acarrean  aquellos 
rios;  sus  efectos  son  tan  portentosos,  como 
que  dice  el  mismo  escritor,  que  un  Cólmate 
do  su  vecindad,  que  se  sembró  por  primera 
vez  dos  años  antes  con  cinco  sacos  de  trigo, 
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Poca  sal,  mas  no  es  barata, 
Mucho  estimula  la  mata.     (1) 

Con  taño  de  tenerías 
Quizás  la  mies  perderías, 


produjo  ciento  veinte  y  cinco  sacos.  Sabido 
es  también  cuanto  debe  el  Egipto  al  limo 
que  deja  el  Nilo  en  sus  crecidas  periódicas; 
por  esto  escita  el  entusiasmo  de  los  árabes 
que  le  llaman  rio  santo, 

(1)  Desde  la  antigüedad  mas  remota  se 
ha  considerado  que  la  sal,  ya  aplicada  di- 
rectamente al  suelo,  ya  me/xlada  al  estiér- 
col, produce  en  la  vejetacion  excelentes  re- 
sultados, con  tal  que  no  se  emplee  en  can- 
tidad excesiva,  pues  en  tal  caso  lejos  de  fe- 
cundizar esteriliza;  posteriormente  empero 
el  ilustre  Dombasle  y  algunos  otros  han 
creido  que  esta  cuestión  no  podia  darse  co- 
mo resuelta  aun,  y  han  llamado  á  nuevos 
experimentos  acerca  la  materia;  sin  embar- 
go en  el  dia,  v  por  efecto  de  las  observacio- 
nes V  ensayos  hechos  por  hombres  eminen- 
tes en  Francia,   en  Inglaterra,  en  Alemania 
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Pues  solo,  es  muy  astringente, 
Pero  mezclado,  excelente. 

Estiércol  ya  acarreado 
Debe   quedar  enterrado, 

Si  en  montones  le   dejases 
Se  evaporaran  los  gases. 

Es  tiempo  de  estercolar. 
Desde  otoño   hasta  invernar. 

Solo  entonces  utilizo 
El  estiércol  enterizo; 

Mas  do  quisieres   sembrar 
Le  debes  podrido  usar. 


y  <?n  otros  países,  parece  estar  ya  de  acuer- 
do la  opinión  en  que  la  sal  está  llamada  á 
ejercer  en  la  vejetacion  de  los  cereales,  de 
los  prados,  de  las  viñas,  de  los  olivos  v  hasta 
de  los  árboles  de  fruto  y  de  madera,  una 
influencia  análoga  á  la  que  se  le  reconoce 
en  los  alimentos. 
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Para  el  terreno  pendiente 
Es  un  consejo   excelente 

Abonar  en  mayor  grado 
El  sitio  mas  elevado, 

Pues  la  substancia  bajando 
Va  lo  demás  abonando. 

Es  falso   que  en  toda  tierra 
Hagan  las  piedras  la  guerra: 

Bien  están  en  lo  arcilloso 
Y  refrescan   lo  arenoso; 

No  son  pues  siempre  dañosas, 
A  veces  son  provechosas» 

Y  es  entonces  abonar 
Los  cantos  alli  dejar. 

Aquel  que  en  cultivo  entienda 
No  creas  que  paja  venda. 

Fiemo  en  oro  ha  convertido 
El  labrador  entendido. 
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CAPITULO     V. 

GANADOS. 

Siempre  la  ganadería 
Fué  el  alma  de  la  alquería.     (1) 

Formen  eslreclia  alianza 
Ganadería  y  labranza     (2) 

(1)  Nada  mas  importante  que  el  gana- 
do en  agricultura,  porque  él  da  el  estiércol  y 
el  trabajo  sin  los  cuales  ninguna  cosecha  se 
obtendría:  con  su  ausilio  las  tierras  mas  es- 
tériles pueden  convertirse  en  lértilcs  como 
se  ve  en  las  inmediaciones  de  las  ciudades 
populosas,  en  donde  los  peores  terrenos  bien 
cultivados  y  bien  abonados  dan  en  abundan- 
cia toda  clase  de  productos.  Roijer. 

(2)  La  agricultura  y  la  ganadería  deben 
estar  unidas  en  manos  del  labrador.  />?.<;- 
truccirmes  generales  para  el  desempeño  de  las 
Comisiones   regias  para  la    inspeahni  de  la 
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Si  aquella  vive  aislada 
No  debe  ser  fomentada     (1) 

Y  si  sola  la  otra  está 
Bien  poco  prosperará» 

Quien  mucho  ganado  cria 
Hace  brillar  su  alquería, 

Al  paso  que  poco  avanza 
Quien  solo  quiere  labranza. 


agricultura  general  del  Reino  de  5  Octubre  de 
1848.  =  Las  calidades  de  buen  labrador  y 
de  buen  ganadero  son  inseparables.  Las  se- 
ñales de  la  felicidad  de  España  y  medios  de 
hacerlas  eficaces;  obra  de  Economía  pública 
que  publicó  en  1768  D.  Francisco  Roma  y 
Rossell  primer  Regente  de  Méjico,  bisabuelo 
del  autor. 

(1)  Nadie  ignora  ya  que  los  ganaderos 
de  oficio  son  los  mas  capitales  enemigos  del 
labrador,  v  destructores  de  cuantos  venta- 
jas  ofrecen  los  ganados  á  la  agricultura  y  al 
Estado. 

Arias:  adiciones  al  lib.  3."  de  Herrera. 
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No  se  alimente  en  el  prado 
De  tu  labor  el  f^anado. 

Le  deberás  mantener 
Sin  que  le  vaya  á  pacer: 

Solo  asi  puedes  lograr 
Los  abonos  aumentar. 

Al  ganado^  el  alimento 
Debes  dárselo  con  tiento  í 

Si  le  das  mucho  á  la  vez 
l^ometes  una  sandez; 

Con  frecuencia  y  variado 
Si  le   quieres  engordado. 

No  tiene  buen  animal 
Quien  suele  tratarle  mal; 

Mas  te  ayuda  en  tu  cultura 
Si  le  tratas   con    blandura. 

Cuando  el  ganado  trabaja, 
Dejarle  cebada  y  paja; 

Si  en  casa  está  descansado 
Le  basta  paja  y   salvado. 
—  O 
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Al  caballo  no  apretar 

Cuesta  arriba  ni  al  bajar; 
En  la  llanura  podrás 

Avanzar  cuanto  querrás. 

Para  la  yegua  cubrir 
Un  buen  padre  has  de  elegirj 

Pues  los  caballos  del  padre 
Mas  toman  que  de  la  madre. 

Enseña  un  observador 
Que   en  la  vida  exterior 

El  doméstico  animal 
Suele  al  padre  ser  igual; 

No  sientas  pues  mas  gastar 
Para  mejor  padre  hallar.     (1) 


(1)  Según  los  experimentos  de  Mr.  Gi- 
rón de  Buzoringues,  parece  que  se  encuen- 
tra establecido:  1.°  que  el  padre  demasiado 
joven,  demasiado  >iejo  ó  de  constitución 
débil,  produce  mas  hembras  que  machos, 
que  cu  U\  edad  adulta   y  hallándose  dotado 
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Cuando   onfermare  el  ganado 
Al  mariscal   de   contado: 

No  fies  del  curandero 
Que  solo  chupa  el  dinero. 

Aquel  según  arte  cura 
Y  el  otro  va  á  la  ventura. 


de  vigor,  produce  mas  machos  que  hem- 
bras; 2/  que  las  madres  demasiado  jó- 
venes, demasiado  viejas,  ó  débiles  ó  traba- 
jadas |)or  partos  demasiado  frecuentes,  pro- 
ducirán mas  machos  que  hembras,  v  en  cir- 
cunstancias opuestas  mas  hembras  que  ma- 
chos; 3.°  que  los  productos  de  los  animales 
domésticos  se  parecen  en  general  mas  al  pa- 
dre que  á  la  madre  respecto  á  \a  cabeza,  á 
los  miembros,  al  color,  á  las  lanas,*  al  ca- 
rácter y  por  íin  en  cuanto  atañe  á  la  >itla 
exterior;  y  que  por  lo  contrario  mas  se  ase- 
mejan á  la  madre  que  al  padre,  respecto  á 
la  talla  y  á  las  dimensiones  del  bacinete, 
rn  fui  en  todo  lo  relativo  á  los  órganos 
de  nutrición;  y  que  bajo  este  doble  as- 
pecto, el  macho  tiene  mas  semejanza  con 
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Ciertamente  convendría 
Fomentar  la  albeytería, 

Que  hay  albeytar  impostor 
Que  no  pasa  de  herrador. 

Tendrás  por  recomendado 
El  dar  sal  á  tu  ganado.     (1) 

Tu  yunta  no  has  de  prestar 
Si  la  quieres  conservar. 

el  padre  que  con  la  madre,  y  la  hembra  mas 
con  la  madre  que  con  el  padre. 

Combinándose  estos  datos  en  el  cruza- 
miento y  en  la  conservación  de  razas,  se  po- 
drán obtener,  según  convenga ^  el  uno  ó  el 
otro  sexo  y  ciertas  cualidades  con  preferen- 
cia á  otras.  liaspail. 

(1)  Los  herbívoros  buscan  la  sal  con 
particular  avidez  v  por  efecto  de  ella  comen 
mejor  su  ración,  beben  en  mayor  cantidad 
V  se  hace  mas  aprisa  la  absorción  de  los  ali- 
mentos. En  Suiza,  país  de  precioso  ganado, 
se  reconoce  como  un  proverbio  que  muí  //-' 
bra  de  sal  hace  diez  libras  de  carne. 
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Si  labra  solo  á  tu  voz 
Mas  recto  va  y  mas  veloz. 

Antes  lio   compres  ganado 
Atiende  á  lo  que  da  el  prado, 

Porque  debes  calcular, 
Que  no  puede  mendigar. 

No  deja  el  campo  abonado 
Si  es  macilento  el  ganado. 

No   escojas,  que  basto  ó  fino 
Todo  lo  engulle  el  cochino. 

Quien  cuida  bien  su  ganado 
Suele  verse   acaudalado, 

Pero  el  que  le  descuidara 
Muy  pronto   se  arruinara. 

Sea  en  tu  campo  criado 
Toda  clase  de  ganado; 

Si  alguno  está  sin  valor   • 
Vóndese  el  otro  mejor. 
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Cuidarás  de  recoger 
Por  lo  que  has  de  mantener. 

Antes  no  vendas  ganado 
Debes  tenerle  engordado; 

Que  es  fácil  asi  esconder 
Faltas  que  puede   tener. 

Nunca  se  halló  buey  ni  vaca 
Sin  tener  alguna  taca. 

No  engorda  mucho  el  ganado 
Que  el  amo  no  ha  visitado. 

Becerro  bien  mantenido 
Pronto  se  ve  muy  crecido. 

Comprar  bien,  requiere  tiento. 
Inteligencia  y  talento. 

Tenga  pues  por  advertido 
Que  si  en  ganado  entendido 

No  fuere  el  cultivador, 
No  se  meta  á  comprador. 


=  Y1  = 

Ni  al  que  venda  lia  de  escuchar 
Temiendo  le  ha  de  engañar. 

En  el  prado  ha  comenzado 
Toda  mejora  en  ganado,     (i) 


(1)  Con  mucha  razón  hace  observar  el 
Conde  de  Gasparin,  á  quien  tanto  debe  la 
ciencia  agrícola,  que  el  progreso  en  la  gana- 
dería estriba  mas  en  las  condiciones  del  cul- 
tivo que  en  algunas  tentativas  aisladas  de 
importación  y  cruzamiento  de  razas  afama- 
das. Las  cualidades  de  estas  dependen  las 
mas  veces,  añade  el  propio  distinguido  es- 
critor, del  mejor  alimento  y  del  mayor  es- 
mero con  que  es  atendido  el  ganado,  y  en 
faltándoles  estas  condiciones,  los  animales 
mas  hermosos  y  de  mas  cuantiosos  produc- 
tos decaen  y  se  hacen  husta  inferiores  k  los 
comunes  del  país,  acostumbrados  á  privacio- 
nes que  no  conocen  aquellos. 

Empecemos  pues  j)or  los  prados,  como 
base  de  la  mejora  de  tan  importante  ramo. 
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CAPITULO     Yl. 

PRADOS. 


Careces  de  heno,   sin  prado^ 
Como  y  también  de  ganado. 

Si  quieres  mucho  cereal 
Estiende  mucho  el  pradal. 

Ricos  tendrás  los  sembrados 
Siendo   frondosos  tus  prados. 

Los  panes  el  prado  aumenta» 
Como  al  ganado  sustenta. 

Si  tu  campo   está  apestado 
De  mala  yerba,  hazle  prado: 

Si  limpio  le  quieres  ver 
Pébesle  en  prado  volvere 
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(lampo  de  trigo   cansado 
Hecho  prado  ha  reposado. 

Siempre  el  prado  restauró 
El  campo  que  se  estpiilmó. 

Del  cultivo  una  mitad 
Para  prado  destinad. 

El  tercio  puede  pasar; 
El  cuarto  no  ha  de  bastar.     (1) 

Cuanto  peor  tierra  tengas 
Mas  para  prado  retengas. 

Es  fácil  á  cada  cual 
Del  campo  hacer  un  pradal, 


(1)  El  que  tiene  destinada  á  prados  la 
mitad  de  sus  tierras  de  cultivo  es  un  exce- 
lente cultivador;  es  todavía  buen  cultivador 
si  destina  á  ellos  la  tercera  parte  de  sus 
tierras,  la  cuarta  parte   no   basta. 

Bujaiilt. 
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Que  hasta  en  el  suelo  liviano 
Ya  yerba  mejor  que  grano. 

Prados  se  pueden  lograr 
Sin  deber  mucho  gastar; 

Y  ha  de  ser  muy  desdichado 
Labrador  falto  de  prado. 

No  debes  yerba  sembrar 
Sin  el  suelo  preparar 

Dejándole  atravesado 
Con  buenas  vueltas  de  arado: 

Cinco  rejas  debes  darle 
Si  quieres  bien  prepararle, 

Y  antes  le  dejes  sembrado 
Debes  tenerle  abonado. 

Prado  que  quieras  regar 
Se  deberá  nivelar, 

Que  estando  bien  nivelado 
Con  poca  agua  es  mas  regado. 


Si  el  agua  vuelve  espumosa, 
Es  por  sobrado  abundosa; 

La  debes  luego  apartar 
Dejando  el  suelo  secar. 

No  lemas  le  haya  dauado 
El  riego  si  es  moderado: 

Mas  puede  perjudicar 
Si  insisles  en  inundar. 

Según  tengas  el  ganado 
Distinto  ha  de  ser  el  prado. 

Que  el  gusto  nunca  es  igual 
Entre  diverso  animal: 

Las  plantas  dividirás 
Puesto  que  asi  escogerás. 

La  que  se  busca  el  ganado 
Procura  abunde  en  tu  prado. 

La  finura  y  cualidad 
Reúne  á  la  cantidad: 

Haciéndolo  asi  tendrias 
Muy  ricas  las  praderías. 


EsLo  en  pnido  naluraJ; 
Respecto  al  artificial. 

De  cada  planta  tratar 
Fuera  niuclio  prolongar;     (1) 

Indicaré  solamente 
Como  mejor,  la  simiente 

(1)  Muy  largos  catálogos  de  las  plantas 
generalmente  reconocidas  por  mas  ventajo- 
sas para  prados  y  forrages  traen  el  Profesor 
Arias  en  sus  Lecciones  y  el  Sr.  Martínez  Ro- 
bles en  sus  Adiciones  al  lib.  5  de  Herrera:  á 
cuvas  útilísimas  listas  debemos  referirnos 
por  no  permitir  la  naturaleza  de  este  tra- 
bajo la  extensión  que  seria  indispensable 
para  mencionar  dichas  plantas.  Sin  embar- 
go como  este  es  un  punto  de  tanta  impor- 
tancia, que  constituye  una  de  las  bases  de  la 
agricultura  moderna,  diremos  que  el  citado 
Sr.  Marlinez  Jlobles  trae  como  plantas  mas 
útiles  al  o])jeto  que  nos  ocupa  las  siguientes: 
entre  las  gramíneas,  Airas,  Alopecuros,  Ave- 
nas^ la  Briza,  Cebada,  Centeno,  Cinosuros, 
Festucas  ó  Cañuelas,  Grama  de  olor,  Holco 
lanudo.  Maíz,  Mijos,  Poas,  y  el  Vallico, 
/;r%rass  de  los  ingleses  j  Margall  6  Amav-^ 
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Do  alíiilfa  y  pipirigallo, 
Qu(*  hnscaii  hiiev   y   caballo* 

Avena  á  medio  granar 
Débeste  á  mas  procurar; 

Prados   también   de  maíz;     (1) 
Plantas  de  bnena  raiz.     (2) 


(jall  »Mi  CiitiilufiM:  t'iilro  las  loguiniíiosas  la 
Alfdlfd  ñ  Michjd,  Alhnja  ó  Veza,  AJIíolva, 
Almona,  Aiduíja,  GuiscnUc,  Haha,  Pijúruja- 
tío,  Trcholes  y  Yeros:  Cfítre  otros  plantas  per- 
tenecieiilcs  á  varias  familias  Eupíndlla  de 
sembradía,  Pimpinela  \  Samjnitiorha  ofcitud, 

(1)  El  maíz  riiltivado  para  prndo  artifi- 
cial es  una  planta  de  las  mas  útiles.  Su  siem- 
bra debe  hacerse  espesa  y  á  Noleo,  se  debe 
segar  luego  que  las  espigas  salen  de  sus  zur- 
rones, se  da  en  verde  á  los  ganados  ú  bien 
se  sera  para  convertirle  enbeiio  conserván- 
dole por  dos  ó  mas  años  en  (inalados  ó  for- 
mando hacinas;  se  siembra  desde  Maizo  has- 
ta Julio  según  el  clima. 

(2)  Las  prlncijialcs  y  mas  conumes  que 
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Tu  objeto  ha  de  ser  lograr 
Que  el  ganado»  sin  pastar. 

En  sus  cuadras  se  alimente, 
Y  alli  el  abono  acreciente» 


La  remolacha  al  ganado 
Siempre  le  deja  engordado.     (1) 

Para  prado  natural, 
Ten  por  regla  general 

Que  cuando  ya  va  á  espigar 
Le  conviene  guadañar. 


se  emplean  son  las  patatas  ó  papas,  las  pata^ 
cas  {topinambours  en  Francia  y  nyámaras  ei) 
Cataluña)  la  remolacha,  las  zanahorias  y  los 
nabos  y  nabas. 

(1)  Raíz  de  la  abundancia  llaman  algu- 
nos á  una  de  las  variedades  de  esta  preciosa 
planta,  y  bien  merece  este  nombre  la  que 
suministra  en  gran  copia  un  alimento  que 
apetecen  y  aprovecha  á  todos  los  ganados, 
que  se  adapta  también  al  paladar  del  hom- 
bre y  que  mantiene  fábricas  de  azúcar. 
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Pero  en  los  artificiales, 

Segarás  los  alfalíales 
Y  esparceta  estando  en  flor, 

Por  ser  la  sazón  mejor. 

Sí  tardas  en  guadañar 
Abastardas  el  manjar, 

Pues  la  yerba  se  endurece 
A  medida  que  mas  crece. 

Si  pasa  el  pipirigallo 
Ya  le  desecha  el  caballo. 

En  cada  año  nuevo  prado 
Debes  tener,  y  uno  alzado. 

Si  en  cada  año  descuajaras 
Mas  tu  granero  llenaras. 

Cuando  esté  el  heno   tendido 
Echa  la  siesta  en  olvido; 

Ni  un  momento  has  de  perder 
Por  si  empezare  á  llover. 

Trabaje  pues  bien  la  gente 
Y  ande  en  ello  diligente. 


CAPITULO     VIH. 
RIEGOS. 

Piala  y  oro  es  en  verano 
El  agua  en  suelo  secano, 

Plata,  que  vemos  marchar 
Por  los  rios  á  la  mar. 

No  esperes  frutos  de  estío 
Dejando  el  agua  en   el  rio* 

Los  molinos  al  cultivo 
Causan  efecto  nocivo, 

Que  el  agua  quieren  toniar 
Poniendo  veto  al  regar: 

Uno  dan  y  quitan  ciento: 
Ved  si  es  corto  el  detrimento. 

Que  convenga,  no  es  decir< 
Los  molinos  destruir; 

Mas  sí  se  debe  pensar 
En  tal  abuso  corlar, 
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Y  al  tozudo  y  sin  rozón 
La  Wy  de   expropiación.     (1) 

Quitar  el  a^jua  á  la    tierra 
Es  hacerle  cruda  guerra. 

Unios  para  regar, 
Que  asi  lo  podréis  lograr: 

Tal  beneficio  es  negado 
Al  que  trabaja  aislado. 


(1)  En  nuestras  })rovinr¡as  meridionales 
no  puede  prosperar  nuestra  aíiricullura, 
mientras  no  estén  cerrados  los  molinos  hari- 
neros desde  el  dia  1 ."  de  Abril  de  cada  año 
hasta  el  30  de  Setiembre,  ó  lo  que  vale  lo 
mismo,  mientras  no  se  prefiera  el  empleo 
del  agua  para  los  riefios  al  uso  que  hoy  se  ha- 
ce de  ella  en  aquellas  pro\incias  para  moler 
el  trigo. 

Alvarez  Guerra.  Proyecto  de  una  ¡cy  agra- 
ria ó  Código  niral. 
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Poco  entiende  en  cultivar 
Quien  no  procura  regar. 

Cuando  al  ocaso  cercano 
Está  el  sol,  riega  en  verano: 

Si  no  puedes  escoger, 
Cuando  puedas  lo  has  de  hacer. 

Todo  lo  que  has  trasplantado 
Debes  dejar  bien  regado. 

Mirad  las  hojas  y  ved 
Si  el  árbol  padece  sed. 

Quede  todo  saturado 
Después  que  se  haya  regado. 

El  riego  en  suelo  arcilloso, 
?ío  frecuente  y  copioso; 

Porque  una  vez  empapado 
Se  conserva  refrescado. 

Mas  en  terreno  ligero 
Débesle  dar  mas  somero; 
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Menos  agua  y  mas  frecuente 
Le  dará  el  inteligente. 

Campo  que  quieras  regar 
Le  debes  mucho  abonar; 

Si  no  veras  esquilmado 
El  suelo  que  hayas  regado; 

Pero  con  riego    se  obtiene 
Cuanto  abono  mas  conviene 

Con  solo  aumentar  los  prados, 
Y  con  ellos  los  ganados: 

Agua  pues,   tierra  y  calor 
Le  bastan  al  labrador. 

En  vano  se  cultivara 
Si  Dios  la  lluvia   negara: 

Rogarás  pues  cada  dia 
A  quien  agua  y  sol  te  envía. 
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CAPITULO    VIIL 

ARBOLES. 

Es  gala  de  la  natura 
Del  árbol   la  vestidura, 

Y  en  producto  el  arbolado 
Da  brillante  resultado.     (1) 


(1)  Me  he  atrevido  á  decir  que  el  plan- 
tar era  la  mejor  especulación  de  agricultura. 
Rozier.  Nuevo  diccionario  de  agrie,  art.  Plantar. 

En  Inglaterra  la  hectárea  de  terreno  tie- 
ne la  estimación  que  demuestra  la  siguien- 
te tabla:  Rs.  vn. 

Sembrada  de  trigo  produce.  .  .  216 

De  yerbas 326 

De  hortaliza 562 

Y  plantada  de  árboles 1771 

Moreau  de  Jonnés, 

En  el  periódico  de  agricultura  y  conoci- 
mientos útiles  titulado  El  Bien  delpais^  que 
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Primero  ha  de  ser   plantar 
Que  la  casa  levantar. 

Herencia  pingüe  dejara 
Quien  en  cada  año   plantara. 

Si  posees  junto  al  rio 
No  dejes  de  hacer  plantío. 

La  tierra  que   está  plantada 
Ya  queda  bien  ocupada. 


publican  la  Sociedad  académica  y  recreativa 
de  Figueras  y  la  de  Agricidtura  del  Aiíipurdan 
y  dirigido  por  el  escritor  de  estos  aforismos, 
se  insertó  un  artículo  debido  á  los  conoci- 
mientos y  observaciones  prácticas  de  un  dis- 
tinguido hacendado  de  este  país,  con  que  se 
demostró  «que  una  extensión  dada  de  tiei;,- 
ras  de  primera  calidad  de  las  muchas  que 
constituyen  el  bajo  Ampurdan,  plantada  de 
Arboles  álamos  negros^,  dará  un  producto  du- 
plicado al  que  reditúa  destinada  á  la  siem- 
bra de  cereales." 
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Propagar  el  arbolado 
Solo  lo  olvida  el  cuitado. 

Árboles  dé  tu  heredad 
De  una  ú  otra  calidad. 

Para  arbolado  tener 
Debes  almáciga  hacer. 

La  almáciga  en  semillero 
Dividirás  y  en  vivero, 

Manteniendo  separado 
El  criadero  adelantado. 

Al  caerse  la  semilla 
Ya  puede  echar  raicilla, 

Mas  si  es  árbol  delicado 
Esté  ya  el  frió  pasado 

Cuando  á  sembrarla  te  pones; 
Si  no  á  perderla  te  espones. 

¿Va  la  yema  á  rebentar? 
La  estaca  debes  plantar. 
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Mal  cultiva  el  criadero 
Quien  no  escarda  con  esmero. 

El  árbol  crece  ahilado 
Si  es  en  extremo  podado: 

Cuenta  que  discreción 
Reclama  la  operación. 

No  esté  el  árbol  regalado 
Antes  de  ser  trasplantado. 

En  terreno  de  sequío 
No  pongas  árbol  de  rio. 

Aleja  del  arbolado 
Toda  clase  de  ganado,     (1) 

(1)      Et  pecus  omne  tenendum. 

Virgil.  Georgkon,  lib.  2  vcrs.  371. 

Con  solo  preservar  del  ganado  terrenos 
limítrofes  á  rios,  los  he  visto  poblar  de  pre- 
ciosísimas arboledas  á  causa  de  las  semillas 
que  las  aguas  en  sus  crecientes  depositaban 
en  ellos. 


Pues  debes  tener  presente 
Que  es  un  veneno  su  cliente.    (1) 


TRASPLANTO. 


Cuando  quieras  trasplantar 
Las  reglas  debes  guardar, 

Que  si  no  mucho  quebranto 
Sufrirás  con  el  trasplanto. 

No  toques  el  arbolado 
Mientras  no  esté  deshojado. 

Hoyo  bien  ancho  abrirás, 
Por  mucho  no  perderás; 


(1)  Quien  quisiere  hacer  alguna  gentil 
arboleda,  procure  tener  buenas  cerraduras 
paraque  ni  bestias  lo  royan,  que  no  hay  en 
el  mundo  cosa  tan  ponzoñosa  para  cualquier 
árbol  como  es  el  diente  de  cualquier  bestia. 

Herrera^  lib.  2  cap.  3. 
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Pues  que  asi  cuando  trasplantas 
Menos  raíces   quebrantas: 

Si  estas  fueren  magulladas 
Las  dejarás  recortadas. 

Cuidando  de  respetar 
Cuanto  quede  sin  dañar. 

De  ramas  has  de  advertir 
Que  alguna  hay  que  suprimir. 

Quien  lo  quiere  asegurar 
Es  propenso  á  desmochar, 

Que  el  buen  uso  y  la  razón 
Abonan  la  operación. 

Para  el  hoyo  rellenar 
Buena  tierra  has  de  buscar; 

La  de  encima  recogiendo 
Asi  lo  irás  consiguiendo. 

Débesla  un  poco  apretar 
Sin  que  sea  apelmazar: 

Si  le  abonas  un  poquito 
Te  mostrarás  mas  perito. 
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El  tiempo  de  trasplantar 

Débese  al  clima  amoldar. 
Del  árbol  la  calidad 

Exige  diversidad; 

Y  el  suelo  y  la  exposición 
La  reclaman  con  razón. 

En  Febrero  trasplantado 
Sea  el  árbol  delicado, 

Y  en  clima  frió  ó  aguanoso 
Siempre  esperarle  es  forzoso: 

Fuera  de  tal  condición 
Pon  en  otoño  el  plantón; 

Y  si  mucho  has  de  plantar 
Bien  lo  puedes  prolongar. 

Si  el  árbol  es  resinoso 
Ándate  mas  cuidadoso: 

En  otoño  y  primavera 
Menos  fácil  es  que  muera. 

Rama  y  raíz  respetando 
Es  como  se  va  logrando. 
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El  árbol  que  has  Iríisplantado 
Cuidarás  quede  regado: 

Si  es  endeble,  un  buen  tutor 
Sin  duda  le  hará  favor, 

Y  enzarzándole  en  seguida 
Mas  le  aseguras  la  vida. 

Mucho  el  árbol  se  resiente 
Si  su  trasplanto  es  frecuente. 

PODA. 

Pasado  ya  el  mes  de  Enero 
En  podar  anda  ligero. 

Apenas  hay  podadores 
De  árboles,  sí,  destructores. 

Respecto  al  árbol  frutal 
Doy  por  regla  general. 

Que  el  ramage  repartido 
Deje  quien  pode  advertido, 

Y  de  tal  modo  le  amañe 
Que  todito  el  sol  le  bañe. 
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Toda  rama  chupadora 
Derribe  por  destructora. 

Respecto  al  árbol  silvestre 
De  otra  manera  se  adiestre. 

Buen  tronco  debe  formar 
Para  madera  lograr: 

Ya  dije  sube  ahilado 
Árbol  de  ramas  privado: 

Alguna  hay  que  entresacar, 
Mas  cuenta  con  no  abusar. 

Siempre  á  la  guia  atendiendo» 
Derechito  irá  creciendo. 


INGERTOS, 

Vuelve  el  ingerto  mañoso 
Lo  silvestre  en  fructuoso.     (1) 


(1)  Es  cosa  maravillosa  el  engerir,  que 
parece  que  con  ello  contendemos  en  igua- 
larnos con  la  natura,  y  aun  la  enmendamos 
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La  analogía   buscar 
Cuando  se  quiera  ingerlar. 

En  frutal,  que  és  de  pepila, 
Ingerto  de  hueso  evita. 

Es  sabido  que  el  peral 
Sobre  manzano  va  maL 

Pié  de  igual  naturaleza 
Da  siempre  mayor  riqueza. 

En  dos  tiempos  ingertar 
Si  se  quiere  aprovechar; 

Desde  que  empieza  Febrero 
Hasta  de  Marzo  el  postrero. 

Y  el  ingerto  de  corona 
Hasta  el  Abril  te  le  abona. 


muchas  veces,  que  lo  que  ella  hace  malo 
con  el  engerir  se  enniicnda,  y  lo  bueno  me- 
jora . 

Heírera, 
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La  planta  misma  dirá 
Cuando  dispuesta  estará, 
Que  es  cuando  empieza  á  mover, 

Y  antes  de  reverdecer. 

El  clima  pues  es  el  Rey, 
Que  en  esto  dicta  la  ley. 
En  Junio  puedes  volver 

Y  hasta  Setiembre  hay  que  hacer. 

Si  el  dia  fuere  ventoso, 
No  ingertar,  ni  en  el  lluvioso. 

Daña  al  ingerto  el  rigor 
Del  frió  y  el  del  calor. 

Es  precepto  capital 
Del  ingerto,  unión  cabal 

De  vasos,  tubos,  tejidos: 
En  que  queden  bien  unidos 

Los  del  ingerto  y  patrón 
Se  fijará  la  atención. 

S3  logra  muy  fácilmente 
Colocando  exactamente 
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Los  dos  libers  en  contado: 
En  esto  consiste  el  tacto. 

Celeridad  y  limpieza 
Quiere  también  y  destreza,     (i) 


(1)  Se  llama  Patrón  el  árbol  que  se  in- 
gerta; liher  es  la  parte  mas  nueva  de  la  cor- 
teza y  la  mas  inmediata  á  la  madera  por  la 
cual  circulan  mas  principalmente  los  ju^os 
y  la  savia  de  los  árboles.  Los  libers  son  los 
que  deben  corresponderse  exactamente. 
Algunos  cifran  todo  su  cuidado  en  que  las 
cortezas  del  ingerto  y  del  patrón  queden 
iguales  por  su  parte  exterior,  lo  que  hace 
que  se  desgracian  muchos  ingertos,  porque 
siendo  regularmente  mas  gruesa  la  corteza 
del  patrón  que  la  del  ingerto,  no  coinciden 
los  libers  y  no  hay  comunicación  de  savia. 


=  96  = 

CAPITULO     IX. 

OLIVARES. 

De  paz  emblema  el  olivo 
Premia  muy  bien  el  cultivo:     (1) 

Y  es  el  olivo  sagrado 
El  primero  entre  arbolado.     (2) 

Frió  y  calor  excesivo 
Le  dañan  mucho  al  olivo. 


(1)  Estos  árboles  ponga  quien  quisiere 
á  sus  herederos  dejar  ricas  heredades  de  po- 
co trabajo  y  de  mucho  provecho  y  tura. 

Herrera, 

(2)  Olea  prima  omnium  arhorum  est, 
CoLCMELA  lib.  o  cap.  8:  lo  mismo  dijo  des- 
pués Abu-Zach\uia,  y  posteriormente  Her- 
rera, que  son  los  tres  mas  célebres  escri- 
tores de  agricultura,  todos  españoles  para 
gloria  de  nuestra  Nación. 
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Ni  en  sequío,  ni  humedad 
Le  üusia  la  extremidad. 


© 


No  se  poujC'a  en  las  honduras; 
Mas  produce  en  las  alluras; 

V  mas  si  fuesen  templadas 
Por  estar  al^i^o  abrigadas. 

Pues  si  es  recio  el  temporal 
Lo  suele  pasar  muy  mal. 

El  suelo  suelto  y  ligero 
Para  el  olivo  el  prim(»ro. 

El  calcáreo  y  pedregoso 
También  le  produce  hermoso, 

Y  entonces  por  resultado 
Dará  un  aceite  dorado. 

El  pingüe  le  hace  frondoso. 
Mas  no  en  fruto  provechoso. 

De  olivo    hermoso  plantío 
Tendrás  seíjnn   tu  albedrío; 

Sus  chupadores  plantando 
Tú  mismo  le  vas  criando: 

8 
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Buen  suelo,  alguna  humedad^ 
No  exigen  mas  en  verdad. 

Si  es  de  rama  el  chupador 
No  reclama  ingertador.    (1) 

Cuando  plantares  de  asiento 
Olivos  busca  de  intento 

Como   el  brazo  de  espesor, 
Pues  retribuyen  mejor. 

El  trasplanto  de  Febrero 
Suele  ser  el  mas  certero: 

Hay  quien  dice,  que  el  de  otoño 
Da  mas  hermoso  retoño. 

En  tierra  de  sequedad 
Asi  lo  creo,  en  verdad; 

Mas  en  clima  húmedo,  ó  frió, 
Lo  tengo  por  desvarío. 


(1)  Siendo  del  olivo  cultivado,  no  del 
silvestre  ó  acebnche,  pues  el  ingerto,  como 
dice  Boutelou,  es  la  continuación  de  la  exis- 
tencia del  vejetal  de  que  se  tomó. 
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El  hoyo  siempre  abrirás 
Cuanto   mas  antes  podrás. 

Del  centro  mas  elevado 
Deja  el  fondo  con  cuidado: 

El  agua  asi  se  desvia 

Y  la  raíz  no  lesía. 

Ancho  le  harás  cuanto  puedas 
Sin  temor  de  que  te  escedas. 

La  raiz  recortarás 

Y  limpio  el  corte  le  harás; 
En  seguida  desmochar; 

Que  ocho  palmos  pueda   alzar. 

Tierra  fértil,  o  abonada, 
Debes  tener  preparada 

Para  el  hovo  rellenar. 
Que  asi  le  verás  brotar. 

Al  olivo  ya  plantado 
Debes  dejarle  regado, 

Y   en  dos  veranos  siguientes 
Repite  si  son  ardientes. 
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El  brote  del  primer  año 
Si  le  locas  causas  daño: 

Ea  el  segundo  de  cuajo 
Se  corta  el  que  sale  abajo: 

En  el  tercero  es  preciso 
Que  ya  no  se  ande  remiso 

En  suprimir  una  parte 
De  los  brotes,  con  tal  arte, 

Que  del  tronco  en  derredor 
Ocho  queden  con  vigor. 

En  el  cuarto  has  de  dejar 
Las  ramas  que  han  de  quedar 

Para  un  árbol  bien  formado, 
Copudo  y  redondeado. 

Al  formarse  un  olivar 
Por  líneas  le  has  de  plantar: 

Doce  pasos  medirás, 
Y  mas  no  le  estrecharás. 

El  olivo  has  de  podar 
Si  fruto   quieres  lograr:     (1) 

(1)     Debe  tenerse  présenle  el  proverbio 
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Mucho  lino  é  instrucción 
Requiere  esta  operación. 

Buscarás  buen  podador, 
Cuanto  mas  bueno  mejor, 

Pues  bien  podado  el  olivo 
F*aga  mejor  el  cultivo. 

Si  se  poda  con  esmero  ; 

Se  renueva  todo  entero. 

Nueva  rama  has  de  obtener 
Si  olivas  quieres  coger, 

Pues  la  vieja  y  carcomida 
Nunca  Hena  la  medida. 

Cuantos  brotes  ha  arrojado 
Por  el  punto  mutilado 

Debes  un  año  dejar, 
Mas  lueno  se   ha  de  aclarar 

antiguo  ([ue  dice,  que  el  que  ara  el  olivar  le 
pide  el  fruto,  el  que  le  eslevcola  se  lo  ruega 
con  instancia,  r\  que  le  j>odu  le  obliga  A  quo 
le  dé.  Columclaj  lib.  5  cap.  9. 
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Haciendo  quede  amparada 

Una  rama  resguardada, 
Que  sólita  dejarás 

El  año  cuarto  á  lo  mas. 

Limpio  siempre  el  olivar 
De  yerbas  deberá  estar; 

Lo  puedes  ir  consiguiendo 
Buenas  rejas  repitiendo; 

Mas  si  el  olivo   está  en  flor 
No  le  toque  el  labrador. 

Mejor  arado  se  vea 
Siempre   que  en  fruto  escasea. 

Bien  los  pies  has  de  cavar 
Al  dejarle  de  labrar, 

Y  cuanto  tragón  verás 
En  ellos,   le  cortarás. 

Después  de  haberle   podado 
Déjale   bien  abonado: 

Si  estiércol  le  quieres  dar, 
Que  no  deba  fermentar. 
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Es  árbol  que  se  resiente 
Si  el  abono  fuere  ardiente. 

La  tierra  carbonizada 
Le  place,  si  está  exalada. 

El  estiércol  del  ganado 
Deja  del  tronco  apartado: 

La  raíz  le  buscará: 
No  dudes  le  encontrará 

Todo  'olivar  esquilmado 
Repónese  bien  tratado.     (1) 

Diz  que  produce  en  Febrero 
La  oliva  mas  que  en  Enero: 


(1)  En  rctüiiiando sobre  ól,  él  retorna 
sobre  sí,  y  de  viejo  se  hace  nuevo,  de  enfer- 
mo sano,  fie  estéril  fructífero,  de  seco  ver- 
de. 

Herrera,  lib.  3  cap.  35. 
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Mas  hay  (luien  dice  que  no: 
Yo  no  sé  cual  acertó.     (1) 

También  asegura  alguien 
(^e  si  la  cogieres  bien, 

Es  decir  sin  varear. 
Deteniéndote  á  ordeñar. 

Fruto   en  cada  año  tendrías: 
Mira,  pues,  si  ganarías.     (2) 

Ignoro  si  tal  seria; 
Mas  gran  ventaja  tendría 

Quien  el  olivo  mejor 
Tratase  que  el  vareador. 


(i)  E?  punto  este  que  requiere  repelí-- 
das  y  bien  meditadas  observaciones. 

(2)  La  oliva  aporreándola  se  daña  mu- 
cho, que  le  quitan  lo  nuevo  y  tcrnecico  on- 
de lleva  el  fructo,  y  á  esta  causa  no  llevan 
todos  los  años  igual  fructo,  porque  un  año 
crian  rama  v  otro  dan  fructo,  y  llevan  mu- 
cho menos  que  llevarian  si  no  las  aporrea- 
ren. Herrera,  lib.  3  cap.  3o, 
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Que  de  brotes  cubre  el  suelo 
De  modo  que  causa  duelo. 

Sea  la   oliva  prensada 
Luego  que  esté  colectada: 

Quien  la  deja  fermentar 
Mal  aceite  ha  de  sacar: 

Mucho  pierde  en  calidad 
Sin  ganar  en  cantidad.     (I) 


(1)  La  mayor  parte  de  los  que  labran 
los  olivares  han  creído  que  en  metiendo  la 
aceituna  debajo  de  tediado  crece  en  la  lro\: 
lo  que  es  tan  falso  como  que  los  granos  crecen 
en  la  era;  y  esta  mentira  la  refuta  asi  aquel 
antiguo  Porcio  Catón.  Dice  pues,  que  la 
aceituna  se  arruga  en  la  trox  y  se  achica: 
por  lo  cual  cuando  un  hombre  del  campo 
ha  guardado  debajo  de  techado  la  medida 
de  una  tarea,  y  quiere  molerla  muchos  dias 
después,  olvidado  de  la  porción  (]iie  habiii 
traído  al  principio,  suple  de  otro  morüorj  se- 
parado como  aquel  lo  ipic  falta  á  cada  tnn';i. 
y  después  de  haber  hecho  esto,  le  parece  que 
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Si  el  aceite  has  de  guardar 
No  dejes  de  trasegar. 


la  aceituna  que  se  deja  en  la  trox  da  mas 
aceite  que  la  recien  cogida,  siendo  asi  que 
ha  empleado  para  sacarlo  m.uchos  mas  mó- 
díos  (medida  romana  de  áridos)  que  si  la 
hubiera  molido  acabada  de  traer.  Pero  aun 
suponiendo  que  esto  fuera  muy  cierto,  con 
todo  eso  se  sacan  mas  dineros  del  precio  alto 
del  aceite  verde  que  de  la  abundancia  del 
malo.  Mas  también  dice  Catón:  y  asi  au- 
méntese lo  que  se  aumentare  el  aceito 
en  peso  y  medida,  si  quieres  entrar  en 
cuenta  la  porción  de  aceituna  que  has  aña- 
dido á  la  tarea,  no  experimentarás  utili- 
dad sino  perjuicio.  Por  lo  cual  no  debemos 
balancear,  en  moler  la  aceituna  y  ponerla 
debajo  de  la  prensa  al  instante  que  se  haya 
cogido.  Colutnda,  lib.  12  cap.  oO  en  al- 
guna edición  y  52  en  otras.  Él  error,  que 
combate  aqui  tan  victoriosamente  Catón  y 
que  liama  Columela  mentira  ya  vieja,  ha  lle- 
gado á  nuestros  dias  con  toda  su  fuerza:  tan 
cierto  es  que  las  preocupaciones  arraigadas 
en  los  campos  atraviesan  muchos  siglos  por 
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También  le  tendrás  tapado, 

Pues  de  no  queda  alterado: 
Mas  le  logras  depurar 

Si  no  le  dejas  helar.    (1) 


mas  que  sea  fácil  evidenciar  lo  falso  de  la 
base  en  que  reposan. 

(1)  Es  esencial  conservar  el  aceite  en 
estado  de  fluidez  á  fin  de  que  las  heces  pue- 
dan depositarse  en  el  fondo.  Conviene  pues 
guardarle  en  una  estancia  que  tenga  la  ex- 
posición al  mediodia,  la  cual  deberá  cerrar- 
se cuando  haga  frió,  y  seria  útil  se  nnan- 
tuviese  en  una  temperatura  de  14  á  16  gra- 
dos. Se  recomienda  asi  en  la  excelente 
obra  titulada;  Maison  nistiq.  du  id  siécle. 
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CAPITULO     X. 

VINAS. 

Con  la  viña  en  producir 
Nada  puede  competir:     (1) 

Solo  en  duda  lo  pondrá 
Quien  mal  cultivo  le  da.     (2) 

La  sombra  de  un  hábil  dueño 
Hace  crecer  el  vidueño.     (3) 


(1)  Si  me  preguntáis  cuál  es  la  finca 
mas  productiva,  os  contestaré;  la  viña,  si  da 
mucho  vino. 

Cato,  De  re  nistica^  cap.  1 . 

(2)  Algunos  se  quejan  de  que  sus  viñas 
no  les  corresponden,  cuando  son  ellos  mis- 
mos los  que  las  han  perdido  por  su  avaricia, 
por  su  ignorancia,  ó  por  su  descuido. 

Cohimela,  lib.  3  cap.  3. 

(3)  La  mslruccion  es  necesaria  sin  duda 
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Siembra  ol  trigo  en  las  llanuras: 
Plañía  vina  en  las  alturas. 

La  viña  Junio   al   camino 
(lerca  tiene  un  mal  vecino. 

Sacas   doble   carretada 
Si  está  la  viña  cercada. 

En  terreno  cascajoso 
El  sarmiento  se  bace  bermoso: 

El  calcáreo  un  vino  da. 
Que  á  todos  superará. 

En  suelo,  que  es  arenoso. 
Es  también  muy  precioso. 

En  la  pizarra  arcibosa 
Viña  muy   rica  y  bermo.sa: 


en  tocio  fi^énero  de  rultivo,  pero  sobre  toilo 
en  el  de  la  viña. 

A  uevo  dircionann  de  Ofjnc.  arl .  \h\  . 


=  110  = 

Cariñena,  el  Priorato 
Con  vino    abundoso  y  grato 

Sus  virtudes  preconizan, 
Y  esta   verdad  garantizan. 

En  llanos  viña  frondosa; 
En  collados  preciosa.     (1) 

Si  el  suelo  pendiente  fuere 
Mas  vigor  el    vino    adquiere. 

Quien  viña  plante  se  amañe 
De  modo  que  el  sol  la  bañe. 

Gana  la  vid  ciertamente 
Yendo  de   frió  á  caliente. 

Tu  mismo  elige  el  sarmiento, 
Pues  esto  requiere  tiento. 


(i)     Denique  apertoa 

Bachus  amat  colles. 

Virgil, 


Se  debe  bien  conocer 
Antes  se  vaya  á  escoger. 

Majuelo,  que  mas  avanza, 
Es  el  de  viña  en  pujanza. 

Pasado  ya  el  mes  de  Enero 
Puedes  plantar  el  primero: 

En  Marzo  también  planté, 
Y  cierto  que  lo  acerté. 

Las  castas  va  separando 
Quien  discreto    va  plantando, 

Que  asi  en  tiempo  del  coger 
Mejor  se  puede  escoger. 

Todo  viñero  entendido 
Mas  de  una  casta  ha   querido. 

Cuatro  ó  cinco  bastarán; 
Si  mas  hay,    le  dañarán. 

Dentro  del  hoyo  acodado 
Sea  el  sarmiento  enterrado: 
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Si  con  I)arra  luis  do   plantar 
Vertical  debe  quedar.     (I) 


(1)  Cuando  se  consiente  en  hacer  el 
gasto  de  un  buen  agostado,  ó  sea  en  dar  una 
labor  que  remueva  el  suelo  á  bastante  pro- 
íundidad,  la  plantación  por  medio  de  agu- 
jeros abiertos  con  una  estaca  de  madera  ó 
mejor  barra  ó  palanca  de  hierro  es  muy 
conveniente,  y  se  asegurará  mas  el  resulta- 
do, si  puesto  ya  el  sarmiento  se  rellena  el 
hoyo  con  mantillo  ó  tierra  escogida  de  la 
mejor  cahdad  que  pueda  conseguirse;  pero 
si  el  agostado  ó  la  labor  profunda  dejare  de 
darse,  entonces  este  medio,  aunque  el  mas 
expedito,  es  el  peor  de  todos,  porque  á  las 
raíces  tiernas  les  cuesta  mucho  extenderse 
por  un  terreno  lleno  de  piedras  como  suce- 
de con  frecuencia. 

Otro  medio  de  plantación,  que  es  algo 
mejor,  cmisiste  en  abrir  hoyos  con  el  aza- 
dón ú  otro  instrumento  de  mayor  resistencia 
V  echar  en  ellos  los  sarmientos  dejando  que 
<;alga  una  parte  de  él  como  una  ó  dos  yemas 
á  lo  mas.  De  esta  manera  se  retarda  el  dar 
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Quede  la  planta  abrigada 
De  tierra  almosferizada: 

La  de  encima,  que  lo  está, 
Al  efecto  servirá. 

Deja  el  sarmiento  apretado, 
Mas  no  te  quede  prensado: 

Si  el  suelo  tiene  humedad. 
Prensarle  es  mas  necedad. 

Para  el  majuelo  cortar 
Tijeras  debes  usar: 

Con  ellas  poda  ya  alguno 
Sin  que  le  avanze  ninguno. 


la  labor  al  suelo,  pero   con  ello  también  el 
buen  éxito  de  la  plantación. 

El  tercer  sistema,  y  por  cierto  el  mejor, 
es  el  de  abrir  zanjas,  bien  que  es  mas  caro 
que  el  de  abrir  hoyos,  aunque  no  tanto,  se- 
gún creo,  como  el  de  agujeros  con  estaca, 
barra  ó  palonea  cuando  á  este  le  precede  el 
aííoslado .  Conde  Odart . 

9 
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Haz  que  pueda  ser  labrada  . 
Yiña  en  el  llano  plantada. 

Dos  metros  deben  distar 
Las  líneas  para  labrar:    (1) 

Mas  cuanto  el  suelo  es  mejor 
Quiere  distancia  mayor. 

En  país  que  fuere  frió 
Haz  mas  estrecho  el  plantío; 

Bi  empero  el  clima  es  ardiente 
Ensanchando  obras  prudente. 

Antes  que  vaya  á  brotar 
Debes  la  viña  labrar; 

Si  se  labra  ya  brotada 
Queda  muy  perjudicada. 


(1)  Adoptamos  esta  medida  porque  es 
probable  no  tarde  en  ser  la  general  de  nues- 
tra nación.  El  metro  pasa  algo  de  tres  pies  y 
medio  castellanos  y  de  cinco  palmos  catala- 
nes. 


Para  lal)rar  y  binar 
No  dejes  tiempo  pasar. 

Viña  que  esta  descuidada 
Queda  pronto  arruinada. 

Al  majuelo  que  has  plantado 
I.e  mantendrás  bien  cavado. 

Si  dejas  de  grama  hijuelos 
No  prosperan  los  majuelos. 

Deja  la  cepa  elevada 
Al  podar  en  la  hondonada, 

La  tierra  que  va  bajando 
Ya  te  la  irá  soterrando. 


Cuando  quisieres  podar 
Yema  á  fuera  has  de  dejar, 

No  queda  el  pié  bien  armado 
Si  en  ello  vas  descuidado. 
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CAPITULO    XI. 

HORTICULTURA. 

Si  provisto  el  huerto  tienes 
Con  menos  pan  te  mantienes, 

Pues  legumbres  y  verduras 
Ahorran  muchas  molturas.     (1) 


(1)  Nada  contribuye  mas  al  bien  estar 
de  las  familias  y  á  la  conservación  de  la  sa- 
lud en  todas  las  alquerías,  que  la  abundan- 
cia de  legumbres  que  es  fácil  procurarse  en 
todo  el  curso  del  año;  y  el  gasto  que  oca- 
siona esta  producción,  es  tan  reducido,  un 
huerto  bien  atendido  produce  tal  cantidad 
de  substancias  alimenticias,  que  puede  el 
huerto  ser  considerado  tan  útil  y  tan  pro- 
vechoso bajo  el  aspecto  de  la  economía  do- 
méstica, como  favorable  al  desarrollo  de  la 
salud  y  del  bien  estar  entre  los  hombres  que 
se  consagran  al  cultivo  de  la  tierra. 

Creo  muy  bien  que  muchos   labradores 
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En  liorticultura  el  arte 
Reclama  la  mayor  parte; 

Abonos,  agua  y  saber 
Es  lo  que  la  hace  valer. 

Quien  mal  la  huerta  cultiva 
Pronto  de  jugo  la  priva; 

Mas  si  la  cultiva  bien, 
Mejora  el  suelo  también, 


considerarán  como  un  lujo  reprensible  des- 
linar media  fanega  de  sus  mejores  tierras  á 
la  formación  de  una  huerta,  pero  con  algo 
de  experiencia  que  tengan  acerca  de  ello, 
no  podrán  dejar  de  apercibirse  de  que  esta 
media  fanega  les  reditúa  realmente  tanto 
como  tres  ó  cuatro  fanegas  de  las  que  des- 
tinan á  sus  cosechas  mas  lucrativas.  Todo  lo 
que  comerá  en  legumbres  su  familia,  seré 
otro  tanto  de  ahorro  en  el  gasto  del  pan, 
del  que  se  consume  una  cantidad  casi  in- 
creible  en  todas  las  casas  cuya  mesa  no  se 
encuentra  bien  abastecida  de  aquellas. 

Domhasle. 
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Si  quieres  poner  frutales 

Hazlo  á  distancias  iguales; 
Treinta  palmos,  bien  podados^ 

Deben  estar  separados. 

Abonos  muy  repodridos 
La  huerta  quiere,  escogidos. 

Toda  mata  trasplantada 
Exige  quedar  regada. 

Si  no  tienes  semillero 
Gastarás  mucho  dinero: 

Tenlo  en  invierno  abrigado, 
Y  en  verano  bien  regado. 

Tan  solo  con  mucho  esmero 
Te  prospera  el  semillero. 
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CAPITULO     XII. 

CONSTRUCCIONES   RURALES 

La  casa  ajusta  á  la  hacienda 
Quien  marcha  por  buena  senda, 

Pues  siempre  fué  necedad 
Gran  casa,  y  corla  heredad.     (1) 

Destierra  el  lujo  fatal 
Del  ediQcio   rural, 

Mas  con  gusto  ediflcar 
El  gasto  no  ha  de  aumentar. 


(i)  Jamas  lu  granja  deje  de  ser  propor- 
cionada á  la  extensión  <le  lu  campo.  l'Unio. 
=No  maniíieste  el  labrador  prurito  de  ha- 
cer obras,  y  ha  de  ocupar  tanto  terreno  cuan- 
to baipte,  paraque  no  suceda  lo  (pie  dice  Ca- 
lón: que  la  heredad  tenga  que  buscar  casa 
ó  la  casa  heredad. 

Coliuncla,  lib.  1  eap.  \. 
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Si  el  amo  torre  apetece. 
Hágala  cual  se  merece.     (1) 

Cuida  que  la  habitación 
Obtenga  ventilación, 

Pues  si  tuviere  humedad 
No  esperes  salubridad. 

Buena  agua  has  de  procurar 
Dentro  la  casa  lograr. 


(1)     También  debe  el  Padre  de  familias 
tener  la  mejor  habitación  posible  á  propor- 
ción de  sus  lacnltades  paraque  vaya  ai  cam- 
po con  mas  voluntad  y  permanezca  en  él  con  . 
mas  gusto.  Columcla,  lib.  1  cap.  4. 

El  construir  los  propietarios  torres  ó  ca- 
sas de  recreo  en  sus  haciendas,  es  un  medio 
de  fomento  para  la  agricultura,  pues  los  in- 
cita á  tomar  afición  á  esta  y  á  estudiarlos  me- 
dios de  obtener  mayores  productos.  Ademas 
la  presencia  del  Señor  en  el  campo,  aunque 
vaya  solo  á  él  para  gozar  sus  placeres,  es  co- 
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Para  obtener  buen  granero 

No  escatimes  tu  dinero. 
Esté  fresco  y  ventilado 

Muy  capaz,  y  bien  guardado. 

En  la  bodega  mejor 
A   diez  grados  el  calor: 

Ni  en  ella  el  sol  debe  entrar, 
Ni  nada  alli  retemblar. 

Mas  que  parezca  cxtrañeza. 
El  aceite  limpieza 


mo  decía  Paladio  acrcccnlamionlo  de  labor, 
pues  sirve  de  cslímulo  á  los  trabajadores  y 
de  freno  á  los  parceros  y  nia\ordomos. 
0"i^n  esto  escribe  debe  á  su  muy  eslimado 
Padre  el  beneficio  de  haber  construido  dos 
torres  en  distintas  haciendas  de  su  patrimo- 
nio, siendo  el  primero  que  ha  introducido 
este  embellecimiento  y  mejora  en  el  hermo- 
so Ampurdan.  ¡Asi  tcnpa  muchos  imitado- 
res en  esta  y  en  todas  las  demás  rcfíiones 
agrícolas  de  nuestra  Patria! 


Quiere  en  su  fabricación; 
Y  la  exige  con  razón.     (1) 

Con  local  para  instrumentos 
Tendrás  menos  detrimentos. 

Lejos  de  casa  el  pajar 
Para  su  riesgo  evitar. 

En  sus  cuadras  el  ganado 
Procura  esté  acomodado: 

Hazle  buena  habitación; 
No  le  encierres  en  prisión,     {i 


(1)  Ninguna  cosa  recibe  con  tanta  faci- 
lidad como  los  aceites  los  malos  olores;  los 
mas  fuertes,  penetrantes  y  desagradables 
son  los  que  mejor  se  comunican  á  los  cuer- 
pos crasos  y  aceitosos. 

Quinto.  Curso  de  agrie. ^  parte  5/  cap.  4. 

(2)  En  el  mediodía  de  la  Francia  hát 
un  proverbio  que  dice:  Tal  establo  tal  bestia. 
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Pues  quiere  el  cochino  hozar, 
Su  pocilga  has  de  empedrar. 

El  muladar  apartado 
Tendrás  de  gente  y  ganado. 

En  la  granja  un  aposento 
Guárdete  el  arrendamiento: 

Mas  alli  te  placerás 
Cuanto  mejor  estarás. 

Muy  capaz  y  circular 
Débese  la  era  formar: 

Ya  que  no  esté  embaldosado 
Quede  el  suelo  apelmazado. 

Bien  limpia  la  has  de  tener 
Para  buen  grano  obtener. 
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CAPITULO     XUl. 

ADMINISTRACIÓN, 

Ante  todo  el  labrador 
Su  alma  eleve  al  Señor: 

Él  protege  su  alquería 
Él  las  cosechas  envía. 

Economía  es  tesoro 
Que  enriquece  mas   que  el  oro, 

Útil  cosa  en  la  riqueza, 
Necesaria  en  la  pobreza. 

Que  dos  rentas  poseía 
Catón  Censor  escribía, 
La  primera  cultivar 

Y  la  segunda  ahorrar. 
«Lejos  de  ser  comprador 

Cuida  de  ser  vendedor" 
Anadia  el  sabio  antiguo; 

Y  que  es  mejor  atestiguo.  ^ 


Sií'Pipre  leal  lias  do  sor 
En  ol  comprar  y  vender: 

Kl  desleal  se  envilece 
Mucho  mas  que  se  enriquece,  (t) 

Sin  guardarse  economía 
No  prospera  la  masía. 


(1)  Esforzaos  en  acostumbrar  á  los  ne- 
gociantes á  que  vayan  á  vuestras  casas  á 
comprar,  á  fin  de  ahorraros  cuanto  podáis 
tener  que  ir  á  la  feria.  Pero  cuando  debáis 
ir  á  ella  para  vender  vuestros  productos, 
aceptad  las  ofertas  de  los  compradores  luego 

de  verlas   razonables Sobre   todo 

emjdead  en  esta  clase  de  transacciones  una 
lealtad  á  toda  prueba  y  dejad  las  mentiras  y 
las  clialanerias  de  feria  á  los  hombres  de 
baja  esfera:  lo  que  se  gana  con  ellas  en  di- 
nero se  pierde  en  honra. 

}íar(juisde  Travaiict.  Prcufrvalif 
(V  aíjrómanic  onjiii  i(/iie. 
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Sin  buena  iulministniciori 
Marcha  mal  la  explotación.     (1) 

La  cuenta  de  tu  cultivo 
Guarda  escrita  en  el  archivó; 

La  deberás  repasar 
Para  mejor  calcular.     (2) 

Sin  orden  y  actividad 
No  esperes  prosperidad. 


(1)  La  buena  administración  es  lo  qué 
asegura  el  buen  éxito  en  agricultura,  y  es 
mil  veces  preferible  un  mal  sistema  con  bue- 
na administración,  c^ue  el  mejor  sistema  con 
una  administración  desordenada. 

Conde  de  Gasparin. 

(2)  No  hay  buena  agricultura  con  mala 
administración,  ni  buena  administración  con 
mala  contabilidad.  ^ 

Royer.  Traite  de  complabilité  rwale. 
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Trabajo  sin  aliorrar 
No  basta  para  avanzar. 

Economía  y  prudencia 
Te  libertan  de  abstinencia. 

Si  anduviere  algo  atrasado 
Yaya  al  campo  el  hacendado; 

Pues  en  este  se  enriquece 
Si  en  la  ciudad  se  empobrece. 

Si  la  yunta  has  terminado 
No  dejes  fuera  el  arado, 

Que  el  apero  has  de  guardar 
Si  le  quieres  conservar, 

Pues  dejado  á  la  inclemencia 
Perderá  la  consistencia. 

Cuando  no  puedas  labrar 
Todo  apero  has  de  arreglar. 

Si  comprares  sin  dinero 
(Comprarás  para  el   logrero. 
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I.a  esteva  no  has  de  fiar 
A  quien  no  sepa  labrar. 

Conserva  siempre  un  arado 
En  la  alquería  guardado. 
Que  alguno  se  romperá 

Y  pronto  aquel  estará. 

Tenlo  todo  bien  dispuesto 

Y  cada  cosa  en  su  puesto; 
Pues  que  asi  podrás  lograr 

No  perder  tiempo  en  buscar. 

Lo  que  en  un  mes  ha  ganado 
Pierde  pronto  el  descuidado. 

Poco  puede  adelantar 
Quien  no  sabe  madrugar, 

Pues  no  llena  su  granero 
Quien  se  levanta  el  postrero. 

Dormir  mucho  y  reposar 
Conducen  á  mendigar. 
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Quien  da  un   cultivo  cabal 
Aumenta  su  capital. 

El  que  quiere  cultivar 
Debe  siempre  vigilar: 

Si  no  ve  por  todos  lados 
Perderá  muchos  ducados. 

Siempre  fué  menesteroso 
Quien  no  anduvo  cuidadoso. 

Mal  su  alquería  gobierna 
Quien  frecuenta  la  taberna: 

Va  derecho  al  hospital 
Si  en  ella  pasa  el  jornal. 

Mas  heno  te  has  de  buscar 
Del  que  puedas  encerrar. 

No  tengas  por   negligencia 
Ver  la  paja  á  la  inclemencia; 
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De  fijo  te  ha  de  faltar 
Si  la  logras  encerrar.     (1) 

Si  tu  paja  se  malgasta 
Por  mas  que  abunde  no  basta. 

En  Diciembre  has  de  mirar 
Lo  que  se  bajó  el  pajar. 

Quien  gane  en  todo  un  poquito 
No  lo  pasará  estrechito. 

Ganancia  corta  y  frecuente 
Enriquece  al  diligente. 

Gasto  desapercibido 
A  veces  ha  empobrecido. 

Holgando  nadie  enriquece, 
Que  Dios  asi  lo  establece: 

(1)     El  que  no  tiene  heno  fuera  de  su 
casa   no  tiene  bastante  heno. 

Bujault . 
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Airado  niega  su  pan 
Al  miserable  holgazán. 

Cuidado  aplica  y  saber 
Si  quieres  enriquecer. 

Bien  seco  el  grano  entrarás. 
Y  de  no,   le  perderás; 

Si  le  quieres  conservar 
Le  deberás  traspalar. 

Te  libra  la  Providencia 
Con  patatas  de  abstinencia. 

Que  Dios  de  diversos  inodos 
Concede  el  sustento  á  todos: 

De  hambre  tan  solo  perece 
Quien  el  trabajo  aborrece. 

Quien  no  saca  del  cortijo, 
Que  es  negligente  colijo. 

Cuanto  tenga  en  derredor 
Utilice  el  labrador, 
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Pues  todo  (la  utilidad 
Al  que  explota  una  heredad; 

Hasta  lo  que  has  de  tirar 
Te  sirve  en  el  muladar. 

Fuera  el  lujo  del  cultivo 
Si  le  quieres  productivo, 

Mas  cuenta  que  poco  avanza 
Quien  no  gasta  en  su  labranza. 

El  referirse  á  mañana 
Siempre  demuestra  galbana.     (1) 

El  labrador  bien  casado 
No  sabe  el  bien  que  ha  encontrado^, 

Que  es  su  muger  un  tesoro 
Que  vale  su  peso  en  oro.    (2) 

(1)  No  conozco  peor  costumbre  que  la 
de  esperar  á  mañana  sin  necesidad. 

Macl.  Millcl,  Maison  rustiq.  des  Dames. 

(2)  La  muger  es  la  Providencia   de  la 
casa,  Bujauh,=zCreo  que  es  no  solo  útil  sino 
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Con  frocuciu'ia  lo  acertara 
Si  con  ella  consultara:     (I) 

Más  conserva  con  esmero 
De  tu  sexo  el  di^no  fuero. 


•O' 


Unidad  en  el  poder 
El  amo  debe  querer, 


absolutamcnlc  necesario  preparar  á  las  jó- 
venes para  la  buena  administración  interior 
de  una  casa  de  campo.  Quisiera  empero 
que  se  lograse  sin  perjuicio  de  la  instrucción 
y  de  las  artes  de  adorno,  que  deben  contri- 
buir cada  dia  mas  á  elevar  A  la  muger  á  la 
altura  del  hombre  por  la  semejanza  de  la 
educación,  y  á  hacerla  el  encanto  de  la  So- 
ciedad. 
Mad.  Cora  Milkt.  Maiaon  ruMiq.  des  Dames. 

(1)  Las  mngeres  en  general  poseen  un 
espíritu  de  detall  que  no  tienen  los  hom- 
bros, y  como  en  una  explotación  agrícola 
los  detalles  son  inmensos  y  se  reproducen  en 
todas  las  operaciones,  una  muger  es  muy 
á  propósito  para  dar  su  opinión. 

Ibid. 


Pues  do  por  muchos  se  impera 
No  se  puede  hacer  carrera. 

Ko  pierda  el  hijo  la  escuela 
Para  pacer  la  ovejuela; 

Tierna  planta,  has  de  cuidar, 
Que  llegué  á  fructificar, 

Y  el  fruto  que  da  el  saber 
Tú  mismo  podrás  coger: 

Mas  prospera  en  su  labranza 
Quien  tuvo  buena  enseñanza.     (í) 

No  otorgues  arrendamiento 
Sin  irte  con  mucho  tiento; 

De  tu  hacienda  el  porvenir 
Puede  en  ello  consistir^ 


(1)  Royer  en  su  extensa  descripción  de 
la  agricultura  alemana  atribuye  muy  princi- 
palmente las  ventajas  que  obtiene  la  de 
Wurtemberg  á  la  circunstancia  de  no  ha- 
llarse en  aquel  reino  mozo  alguno  de  labran- 
za, que  no  sepa  leer,  escribir  y  contar. 


Ten  presente  que  el  parcero 
Es  tu  socio  verdadero.     (1) 

No  creas  que  se  enriquezca 
Quien  al  parcero  empobrezca 

No  concedas  al  parcero 
De  subarrendar  el  fuero, 

Te  le  debes  conservar 
Si  sabes  administrar. 

El  mayordomo  rural 
Empiece  por  ser  leal, 

(1)  El  momento  de  renovar  el  arren- 
damiento, es  él  en  que  el  propietario  debe 
echar  mano  de  todos  los  recursos  de  su  buen 
juicio,  él  en  que  debe  desplegar  la  previ- 
sión que  ha  atesorado  durante  el  período 
del  anterior  arrendamiento,  y  el  conoci- 
miento que  deben  haberle  procurado  sus 
frecuentes  visitas  á  la  hacienda,  sus  conver- 
saciones, las  quejas  de  los  arrendatarios  v  las 
indicaciones  de  una  sana  teoría. 

Conde  de  Ga^porw . 
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Que  es  primera  cualidad 
En  todos  la  probidad. 

Tenga  en  prácticas  rurales 
Conocimientos  cabales. 

En  escribir  y  contar 
Se  deberá  ejercitar. 

Nunca  el  frió  ni  el  calor 
Amortigüen  su  vigor. 

Debe  en  ganado  entender 
Para  comprar  y  vender. 

Cual  debe  trate  ala  gente: 
Muéstrese  muy  diligente. 

Que  se  levante  el  primero 
Y  que  se  acueste  el  postrero; 

Pues  representa  al  Señor 
Merezca  de  ello  el  honor, 

Al  criado  dignamente 
Tratará  el  amo  prudente. 

Que  á  tal  amo  tal  criado 
Es  refrán  acreditado. 

Tolere  la  observación 
Mas  no  la  contradicción. 
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La  falta  de  prol)i(lad 
No  perdone  por  bondad, 

Y  todo  mal  proceder 
Que  reprima  es  menester: 

En  esto  ser  indulgente 
Es  pecar  por  indolente. 

Sea  por  ti  detestado 
El  mozo  insubordinado. 

Ki  tengas  en  tu  alquería 
Al  propenso  á  rebeldía: 

Quien  se  alza  contra  su  rey 
De  Dios  quebranta  la  ley. 

Taya  fuera  de  contado 
Si  blasfemare  el  criado, 

Y  si  le  vieres  mentir 
Tampoco  bas  de  transigir: 

Del  cielo  excitan  la  ira 
1^  blasfemia  y  la  mentira, 

Y  ¡ay  de  la  casa  cual  dueño 
Del  cielo  no  aplaca  el  ceño! 
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No  trabajan  y  mas  cobran 
Los  criados  cuando  sobran. 

Menos  cuestan  jornaleros 
Que  los  sirvientes  caseros.     (1) 

Procura  dar  á  destajo 
Cierta  clase  de  trabajo, 

Sin  creer  que  has  de  dejar 
Por  esto  de  vigilar, 

Pues  que  puede  el  destajero 
Robar  también  tu  dinero. 

En  mandar  tengas  firmeza, 
Mas  no  hacerlo  con  dureza: 

Sé  en  reprender  moderado, 
Si  quieres  ser  respetado. 

(1)  Casi  en  todas  partes  el  jornal  de  un 
criado  cuesta  la  tercera  parte,  y  con  fre-r 
cuencia  la  mitad  mas,  que  el  de  un  jonialero. 

Barón  de  Cruel.  Economie  theoriq.  et 
pratiq.  de  V  agrkidture. 
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Procura  que  tus  sirvientes 

En  salario  estén  corrientes, 
Si  los  tienes  mal  pagados 

No  estarán  subordinados; 
Ademas  tus  deudas  crecen 

Y  sus  dichos  te  envilecen. 

Si  quisieres  mal  sirviente 
Toma  al  amigo  ó  pariente. 

Si  el  fruto  su  precio  tiene 
Venderle  pronto  conviene. 
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CONCLUSIÓN. 


Vuelva  al  campo  el  labrador 
Al  regresar  del  mercado, 
Y  pues  lograra  el  valor 
De  su  trabajo  pasado 
Trabaje  con  nuevo  ardor. 

A  toda  la  humana  grey 
Al  trabajo  condenó 
Dios  mismo  que  la  crió: 
Respete  su  santa  ley.     (1) 


(1)     El  hombre  nace  para  trabajar  como 
el  ave  para  volar. 

Job,  cap.  5. 


Y  f^racias  h»  ha  dii  rendir 
Do  que  al   campo  le  enviara, 
Que  si  un  taller  le  locara 

De  ello  podria  gemir. 

La  tierra  nunca  alimento 
Puede  al  trabajo  negar, 
La  industria  suele  dejar 
Sin  trabajo  í\  mas  de  ciento. 

Y  el  obrero  industrial 
Encuentra  rueda  homicida, 
Que  le  arrebata  la  vida 
En  medio  de  su  jornal. 

Al  paso  que  alta  virtud 
Del  suelo  el  cultivo  tiene, 
Pues  que  las  fuerzas  sostiene 
Dando  vigor  y  salud. 

Y  si  el  trabajo  es  penoso 
Del  jornalero  rural, 
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El  obrero  industrial 
Le  tiene  menos  honroso; 

Que  vino  del  mismo  cielo 
El  arte  de  cultivar, 

Y  el  arte  de  fabricar 

Ha  nacido  en  este  suelo.     (1) 

Tiene  ademas  la  moral 
Su  trono  junto  al  arado, 

Y  el  negro  vicio  sentado 
En  la  ciudad  su  real. 

Y  pues  te  dejo  advertido, 
No  olvides  estas  verdades: 
Si  te   encierras  en  ciudades 
Llorarás  arrepentido. 


(1)  No  aborrezcas  el  trabajo  aunque  sea 
penoso,  ni  la  labranza  del  campo  instituidu 
•pm  el  Altmmo. 

Eccli.  cap.  7. 
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Ya  que  los  campos  habitas 
Estudia  bien  su  labranza, 

Y  alcanzarás  bienandanza 
Si  en  su  labor  te  ejercitas. 

• 

En  dirigirla  ha  de  ver 
Su  deslino  el  hacendado, 

Y  esté  cierto  de  obtener, 
Pues  lo  dispensa  el  arado, 
Honra,  provecho  y  placer . 


CAPITULO  ADICIONAL,     (t) 

PENSAMIENTOS      DE      VARIOS      ESCRITORES 

KELATIVAMENTE    Á    LA    AGRICULTURA 

1  Á  LOS    PLACERES   DEL    CAMPO. 

Cuando  nuestros  mayores  querían  cnsal- 
Mr  á  un  buen  ciudadano,  le  daban  el  dicta- 
do de  buen  labrador,  de  buen  colono.  No 
creian  que  se  le  pudiese  tributar  mayor  elo- 
gio. Catón. 

'        '  '.  II  — ^"^—  " 

( i )  .1  fin  de  dar  á  conocer  mas  y  mas 
la  imporlancia  de  la  aijricidltira,  y  de  ¡ns- 
¡nnir  respeto  y  amor  hacia  ella,  he  conside- 
rado o¡x/rtuno  presentar  en  este  ca pitido  una 
liyera  muestra  de  los  encomios  que  le  tri- 
buían hombres  muy  eminentes  de  todas  las  Na- 
ciones, que  discoides  en  (ttras  maierias,  con- 
vienen en  que  H  Id  ayricultura  fuente  perenne 
de  dulces  goces,  manatitial  de  riqueza  y  base 
delbien  estar  (jeneríd  y  del  mas  sólido podei'. 

Ademas  si  este  itbrií(t  fuere  amsiderado 
útil  para  las  escuelas  rurales,  podráii  los  niños 
encontrar  aipti  ideas  elevadas,  bellos  y  exact<ts 
jiensamientos. 

11 


Eiilre  lodos  los  medios  de  adquirir,  nin- 
guno mejor  que  la  agricultura ,  nada  mas  fe- 
rundo,  nada  mas  dulce,  nada  mas  digno  del 
hombre  libre.  Cicero  de  ojjiciis. 

Labrar  el  campo  vida  sancta,  segura,  lle- 
na de  inocencia,  agena  de  pecado.  ¿Quién 
podrá  en  breve  decir  las  excelencias  y  pro- 
vechos que  el  campo  acarrea?  El  campo 
quita  la  ociosidad  dañosa:  en  el  campo  no 
hay  rencores  ni  enemistades:  mas  se  conser- 
va la  salud  por  donde  la  vida  mas  se  alarga. 
Herrera.  Agricultura  general. 

Los  bienes  que  da  la  tierra  constituyen  la 
verdadera  riqueza  inagotable,  y  todo  florece 
en  un  país  en  que  florece  la  agricultura. 

Sully. 

La  agricultura  y  crianza  de  ganado  son 
las  dos  columnas  del  Estado. 

D.  Cándido  María  Trigueros. 

Los  sugetos  mas  célebres  de  la  antigua 
Koma  para  honrar  la  agricultura,  ó  mas 
bien  para  honrarse  con  ella,   tomaron  sus 
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nombres  de  ios  frutos  que   produce,  «orno: 
Cireron  de  oía/'.   Fabius  de /"a/ja,   Leiitulus 
de  lens.  D.  José  EUzondo, 

La  aplicación  de  los  antiguos  romanos  á 
la  agricultura  no  debe  atribuirse  á  rudeza, 
sino  á  rauclio  juicio.  Fleunj. 

Solo  sobre  la  agricultura  puede  fundar 
un  Estado  su  poder  y  sólida  grandeza. 

Jovellanos, 

Los  objetos  del  campo  son  los  únicos  de 
(jue  la  vista  y  el  corazón  jamas  se  cansan. 


La  arte  de  la  agricultura  se  ha  de  tratar 
por  gentes  graves  y  de  letras,  porque  es  go- 
bierno del  mundo  y  sustento  y  reparo  del 
linage  humano. 

A  niela .   Despertador . 

No  se  presenta  objeto  alguno  del  campo 
al  hombre  encerrado  largo  tiempo  en  las 
ciudades  sin  dar  placer  á  alguno  de  sus  sen- 
tidos. 

M  ilion . 
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La  agricultura  madre  de  la  inocencia  y 
del  honesto  trabajo,  y  como  decia  Colume- 
la,  parienta  y  allegada  de  la  sabiduria,  es  el 
primer  apoyo  de  la  fuerza  y  del  esplendor 
de  las  Naciones.  JoveUano$, 

La  agricultura  hace  al  hombre  mejora 
mas  amable,  mas  alegre  y  mas  sufrido:  le 
enlaza  al  porvenir  por  medio  de  la  esperan- 
za, inspira  gustos  sencillos  y  facilita  el  ejer- 
cicio de  las  virtudes.  Cicatriza  las  llagas  de  la 
ambición  y  deja  estinguir  las  malas  pasiones 
lejos  de  las  ciudades  que  las  fomentan. 

La  agricultura  no  es  tan  solo  una  ocupa- 
ción honrosa  que  trae  en  pos  de  sí  la  satis- 
facción del  ánimo  y  la  salud  del  cuerpo,  sir- 
ve ademas  como  de  desarrollo  de  la  inteli- 
gencia, y  es  uno  de  los  ejercicios  mas  útiles 
y  mas  variados  que  se  le  pueden  encontrar: 
es  un  motivo  de  esUulio  que  ofrece  á  cada 
paso  una  serie  de  problemas  en  los  cuales 
vuestra  sagacidad  puede  ejercitarse  y  apli- 
car los  conocimientos  que  hayáis  adquirido 
en  la  primera  educación. 

Conde  de  Guaparin. 
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La  inclinación  al  campo  es  natural  á  las 
almas  tiernas  y  á  los  entenílimientos  sabios. 

Safo. 

No  te  encarezco  que  vayas  á  vivir  en  las 
jírandcs  ciudades:  por  lo  contrario  uno  de 
los  ejemplos  que  los  buenos  deben  dar,  es 
el  de  la  vida  patriarcal  y  campestre,  la  pri- 
mera vida  del  bombre,  la  mas  pacífica,  la 
mas  natural  y  la  mas  dulce  para  el  que  no 
abriga  un  corazón  corrompido.  ¡Dicboso  el 
país  en  que  no  deba  irse  á  buscar  la  paz  en 
un  desierto!  Pero  este  país  ¿dónde  se  en- 
cuentra? ^ 

La  vida  feliz  de  los  campos  mitiga  la 
violencia  del  carácter,  calma  las  pasiones, 
inspira  ideas  tan  solo  inocentes  y  santas,  y 
nos  llama  á  Dios  por  medio  de  la  contem- 
plación habitual  de  la  naturaleza. 

Banau. 


Si  la  instrucción  bar^  sabios,  si  la  indus- 
tria hace  ricos,  es  sobre  todo  la  agri<  al- 
tura lo  que  hace  buenos  ciudadanos. 

Lamartine. 
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El  gobierno  debe  por  todos  los  medios 
posibles  alentar  la  agricultura,  honrarla, 
llamarla  á  sus  consejos  y  recompensarla  co- 
mo una  grande  y  poderosa  nación  puede  y 
debe  alentar  la  mas  útil  de  las  ciencias,  este 
ramo  de  nuestra  economía  social  por  el  cual 
viven  la  industria  y  el  comercio. 

Boiirgoing. 

La  agricultura  está  muy  cerca  de  la  sa-> 
biduria  y  tiene  cierta  especie  de  parentesco 
con  ella.  Cohimcla. 

¿Qué  hallas  de  degradante  en  el  arte  de 
fertilizar  el  suelo?  ¿Ignoras  acaso  que  sin 
este  arte  divino  los  hombres  esparcidos  por 
los  bosques  se  verian  todavía  reducidos  á 
disputar  la  presa  á  las  fieras?  Acuérdate  de 
que  la  agricultura  ha  fundado  la  Sociedad, 
y  de  que  con  sus  nobles  manos  ha  levantado 
nuestros  muros  y  nuestros  templos. 

•  Marmonícl. 

La  gloria  de  reformar  y  mejorar  la  agri- 
rultura  del  país  no  cede  á  ninguna  otra 
gloria. 

Müriscal  Bugeaud, 
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La  agricultura  sostiene  y  afirma  ios  im- 
perios, jamas  los  trastorna. 

Conde  de  ViUcneuve. 

Desde  Sully  hasta  nuestros  dias  los  ta- 
lentos mas  aventajados  han  colocado  en  pri- 
mera línea  los  trabajos  de  la  agricultura, 
porque  tienen  una  relación  inmediata  con  el 
bienestar  v  la  felicidad  del  género  humano. 

Mad.  Millet. 

El  agricultor  es  el  hombre  mas  útil  de  I» 
Sociedad  puesto  que  sin  él  no  se  podria 
subsistir,  es  á  la  vez  fabricante,  hombre  de 
negocios  y  comerciante.  Marschal. 

La  importancia  del  comercio  con  el  ex- 
Irangero,  la  riqueza  de  los  Estados  y  su  po- 
der mihtar  son  el  efecto  de  la  prosperidad  de 
>n  agricultura.  Calineau-La-Rochc . 

La  agriiuUura  es  el  mas  noble  y  mas  com- 
pleto ejercicio  de  hi  propiedad .  Mahul, 

La  agrii'uiluia  os  la  mas  úül,  la  mas  mo- 
ral, la  mas  popular  de  todas  las  carreras  so- 
ciales, ídevi 
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Ningún  /^.npital  puesto  en  movimiento 
produce  una  conlidad  mavor  de  trabajo  pro- 
ductivo que  el  del  labrador. 

Adam  Smytli. 

La  agricultura  es  la  base  mas  sólida  de 
la  prosperidad  pública.  ídem. 

La  agricultura  e?  la  madre  y  sostenedora 
de  lasart^s.  ídem. 

Todo  poder  que  no  deriva  de  la  tierra^  es 
artificial  y  precario  asi  en  lo  físico  como  en 
lo  moral.  La  industria  v  el  comercio  que  no 
se  ejercitan  principalmente  sobre  la  agricul- 
tura de  un  país  están  bajo  el  poder  de  las 
naciones  extrangeras,  que  pueden  disputár- 
selos por  emulación  ó  destruirlos  por  envidia, 
ora  estableciendo  la  misma  industria,  ora 
suprimiendo  la  exportación  de  las  primeras 
materias  ó  la  importación  de  aquellas  mis- 
mas materias  manufacturadas.  Raynal. 

Seriii  bueno  que  esta  juventud  que  se  di- 
rige en  tropel  á  las  universidades  á  aprender 
el  derecho  v  la  medicina,  que  obstruye  el 
foro,  asedia  las  avenidas  del  poder  y  cora- 


pra  á  fuerza  de  l.ilento  y  de  sacrifirios  mía 
cxislencla  con  sobrada  frecuencia  incomple- 
ta, supiese  que  hay  otra  carrera  abierta  á  su 
ardor  (la  agricultura),  y  que  esta  carrera 
que  ofrece  á  los  que  la  si^'uen  f:oces  para 
el  presente,  esperanzas  para  el  porvenir,  y 
siempre  la  satisfacción  de  haber  sido  útiles, 
es  honrada  hoy  al  igual  de  cualquier  otra. 

Marfjueíy  de  Toraj. 

El  porvenir  pertenece  á  la  agricultura, 
í]p  lo  dudéis  que  esta  duda  va  no  pueden 
abrigarla  los  entendimientos  ilustrados. 

ídem . 

En  los  siglos  pasados  los  alquimistas  han 
empleado  muchos  esfuerzos  para  buscar  la 
piedra  filosofal;  en  nuestros  dias  la  piedra 
filosofal  se  ha  encontrado,  es  la  agricultura. 

¡ilem . 

La  agricultura  fija  v  moraliza  los  pue- 
blos que  se  dedican  á  ella.  \o  hav  (('ídigo 
<le  legislación  ó  de  moral,  excepto  hi  r(di- 
gion,  que  contenga  tanta  mopididad  cr»mo 
un  campo  que  se  posee  v  se  culli\;i.  El  ara- 
do trazando  el   primer  suleo  abrió  los  í  i- 
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mientes  de  la  Sociedad.  No  es  solamente  ei 
trigo  lo  que  sale  de  la  tierra  cultivada,  es 
también  una  civilización  completa. 

Seamos  los  labradores  del  mundo  y  deje- 
mos á  los  demás  que  se  constituyan  sus  tra- 
ficantes y  buhoneros. 

La  riqueza,  dígase  lo  que  se  quiera,  no 
es  el  blanco  de  las  civilizaciones  vigorosas. 
No  hay  mas  que  una  riqueza  cierta  y  pode- 
rosa, la  que  alimenta  muchos  hombres,  co- 
mo no  hay  mas  que  una  civilización  verda- 
dera, la  que  hace  á  los  hombres  mas  laborio- 
sos, mas  religiosos  y  mas  ciudadanos. 

Lamartine. 

La  industria  agrícola  es  por  sí  sola  infini- 
tamente mas  importante  que  todas  las  otras 
ramas  de  la  industria  juntas.  Si  se  estable- 
ciese de  una  manera  general  (esto  es  abar- 
cando á  la  vez  todos  los  trabajos  de  la  espe- 
cie humana)  la  relación  que  existe  entre  los 
productos  de  la  agricultura  y  los  de  todas 
las  fabricaciones  y  de  todas  las  clases  de  co- 
mercio, se  hallaría  de  seguro  que  los  prime- 
ros son  á  lo  menos  cien  veces  mas  conside- 
rables. 

En  Inglaterra,  en  donde  la  actividad  del 


comercio  v  de  la  fabricación  ha  sido  llevada 
mas  lejos  que  en  ningún  olro  país,  la  agri- 
cultura se  encuentra  todavia  tres  ó  cuatro 
veces  mas  rica  que  todo  lo  restante  de  la 
industria. 

En  Francia  todos  los  productos  del  co- 
mercio y  de  la  fabricación  reunidos  no  se 
elevan  mas  que  á  la  séptima  ó  quizás  á  la 
octava  parte  de  los  productos  agrícolas 

Es  pues  particularmente  la  agricultura 
la  que  debe  fijar  la  atención  pública  y  por 
consiguiente  los  cálculos  y  las  meditaciones 
de  los  publicistas. 

Hennj  Sainl-Simon. 

El  que  cultiva  mejor  la  tierra  es  también 
el  que  mejor  la  defiende.  Los  buenos  la- 
bradores son  los  mejores  soldados. 

Dupin  ainé. 

La  agricultura  es  el  arte  mas  antiguo,  el 
que  ejerce  mayor  número  de  brazos,  el  que 
constituye  la  riqueza  nacional  y  cuvo  ejerci- 
cio lia  sido  el  encanto  de  insignes  guerreros 
y  el  reposo  de  eminentes  poiilicos  v  de  sa- 
bios disliuguidos. 

Conde  de  Gasparin. 
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El  labr¿Hlor  es  el  amado  del  Señor:  le 
basta  propagar  una  planta,  multiplicar  un 
árbol  para  ser  el  bienhechor  de  su  país. 

Bernardhi  de  S.  Fierre, 

En  ningún  objeto  se  puede  emplear  un 
capital  de  una  manera  mas  lucrativa  á  la  Sor 
ciedad,  que  en  la  agricultura. 

Adam  Smyth. 

La  profesión  de  dirigir  el  cultivo  de  la 
hacienda  propia  es  la  mas  independiente  y 
la  mas  moral  de  todas  las  profesiones,  y  de 
consiguiente  la  que  encierra  mas  elementos 
de  felicidad  doméstica  y  de  buen  orden  so- 
cial. Maliuh 

La  felicidad  del  pueblo  debe  pedirse  á  la 
agricultura.  Ehpee  Lcfcvrc, 

El  ramo  de  la  agricultura  es  el  primero, 
es  el  mayor,  es  el  mejor  y  es  el  eje  del  Es- 
tado. D.  Alberto  de  Mejino. 

Sobre  todo  hijos  mios  (que  bien  debei? 
permitir  este  nombre  á  la  ternura  de  mi 
celo '  sobre  todo  consagrad  vuestro  estudio 
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ü  níjuella  parte  que  es  mas  amiga  y  allegada 
lie  la  sabicluria,  y  que  mas  ennoblece  y  per- 
fecciona la  naturaleza.  Consagradle  á  la  pri- 
mera, á  la  mus  necesaria,  á  la  mas  provecho- 
sa, á  la  inocente  agricultura. 

Jovcllanos. 

El  campo  es  el  asilo,  no  ya  de  las  NinfííS 
y  de  las  Dríadas,  sino  de  la  j)az,  de  las  virtu- 
des tranquilas,  de  la  moderación  de  los  de- 
seos^ de  los  recreos  inocentes  y  de  cuanto 
puede  hacer  amable  la  vida. 


La  agricultura  es  el  elemento  fundamen- 
tal de  toda  prosperidad  pública;  no  hay  país 
alguno  que  avance  v  ilorezca  cuando  ella  de- 
cae ó  se  mantiene  estacionaria;  no  hav  na- 
ciotí  alguna  que  pueda  engrandecerse  si  las 
cosechas  de  que  subsiste  no  son  cada  dia  mas 
abundantes  y  mas  ricas. 

Passij. 

La  agricultura  es  la  riqueza  >  la  vida  de 
los  Estados  y  de  los  ind¡^i(luos;  es  la  comli- 
cion   de   su   fxislcncia  sociul    v    polilica. 

Biijaiih. 
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Un  sistema  de  hacienda  basado  en  una 
buena  agricultura  jamas  se  destruye. 

Napoleón. 

La  gran  nodriza  del  género  humano  es 
la  agricultura.  Después  de  Dios  no  hay  ob- 
jeto mas  digno  de  los  humanos.  Sin  ella  no 
habría  artefactos,  ni  comercio,  ni  delicias 
sociales  de  ninguna  clase.  Olaharria. 

La  agricultura  hace  participar  al  hombre 
del  poder  creador  de  Dios. 

Marques  de  Travanet. 

La  agricultura  domina  la  industria  ma- 
nufacturera con  toda  la  superioridad  de  la 
obra  de  Dios  sobre  la  obra  de  los  hombres. 
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